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1. ITepeyeHsb MJIAHUPYEMBIX Pe3y/IbTATOB 00y4eHHs 110 AUCHHUILIMHE, COOTHECEHHBIX €
INIAHMPYEMbIMH pe3y/1bTaTaMH 0CBOeHHUsI 00pa30BaTe/IbHON NMPOrPaMMbl

1.1 Hucrmmmaa b1.B.04./1B.10.04 T'nmo6ansubeie CMU (Global mass media) oGecreunBaer
OBJIJICHHE CJICAYIONTUMH KOMITETCHITUSIMU C YICTOM JTalla:

Kon HanmenoBanme Kon HammMmeHnoBanme JTamna
KOMIIETCHLIUH | KOMIIETCHIINH JTana OCBOEHUS | OCBOCHHUS KOMIIETEHIINH
KOMIIETEHIIUH
JIIK-5 Cnocoben yuactBoBats | JII1K-5.2 CriocoOHOCTh OCYIIECTBIATh
B pa3paloTke AQHAIUTUYECKUE
CTpaTerui UCCIIeIoBaHU B 00JIaCTH
MEXTyHapOJAHOTO PErMOHOBEICHUS
COTPYJHHYECTBA CTPaH
Y PETHOHOB
[TKp-5 Crniocoben [MKp-5.2 CrocoOHOCTh  OTIpenemsTh
M0JIb30BaThCS OCHOBHbIE  TpeOOBaHMA K
COBPEMEHHBIMU IIPUMEHEHUIO
MH(POPMALIMOHHO- COBPEMEHHBIMU
KOMMYHHUKAIIHOHHBIMHU UH(POPMALIMOHHO-
TEXHOJIOTUSIMU CBSI3U KOMMYHHUKAIIHOHHBIMHU
TEXHOJIOTHSIMH CBSI3U
[TKp-9 CrniocobOeH co3naBaTh [TKp-9.2 CnocoOGHOCTD TOTOBUTH
MaTepuaisl (Hanucanue AQHAINTUYECKUE MaTepuabl,
cTareil, clieHapueB, KOTOpble ~ MOXHO  Oyzer
BEJICHUE KOJIOHKH) UCIIOJIb30BaTh TUISL
HalHUCaHUs cTarei,
CLICHApUEB, BEJICHUE
KOJIOHKH
1.2. B pe3ynbTaTe OCBOCHUS TUCIMIUIMHBI Y CTYIEHTOB JOJDKHBI ObITh C(HOPMUPOBAHBI:
OTD/TD Kog JTana PesynbTarel 00yueHus
(mpu HANIMYUH OCBOCHMS
npodcranaapra)/ TpyIoBble | KOMIIETEHIHH
WM NIpo(ecCroHaNIbHBIE
NEeNCTBUS
yMenueM aHHotupoBarb u| JIIK-5.2 Ha YpOBHE 3HAHUW: JEMOHCTPUPYET
pedepupoBarh 3apyOeKHBIC 3HaHHE METOJUKH U  TEXHOJIOTMH
HUCTOYHUKHU uHbopMaluuy, OpraHu3alllH, MIPOBEICHUS
yueOHyI0 JIUTEpaTypy, AHAJINTUYECKOIO UCCIIEI0BAHUS
TOTOBUTh aHAJIMTHYECKHE HA  ypOBHE  yMEHM:  Mpejsaraer
0030ppl Ha  PYCCKOM H IporpamMMy HCCIEIOBaHUs B 00JIacTu
MHOCTPaHHOM A3BIKAX; MEXIYHAPOAHOTIO COTPYIHUYECTBA
pa3pabaThiBaTh  KOHIEIIINH, Ha ypOBHE HaBBIKOB: Bnaneer meromamu
IJTaHBI u rpaguku U TEXHOJNOTHSAMH  HH(POPMAIIMOHHO-
peamsanuu  MPOCKTOB U AHATUTHYECKOTO obecreueHus
HporpaMm; OLICHUBATHL MEXIyHAPOAHOTO COTPYIHUYECTBA
KOHKYpPEHTHBIE
IpeuMyIlecTBa CTOPOH B
MEXYHApOJHBIX MPOEKTaX U
porpaMMmax, aHaJlu3UpOBaTh




JICUCTBHUSL ~ KOHKYPEHTOB B
CTpaHe, pervoHe
CIELMANN3ALNY, OICHUBATh
BO3MOXKHOCTH U PHUCKU;
aHATU3UPOBaTh  MTOTH U
MOJIy4yaTh 0OpaTHYIO CBS3b OT
3aKa3uuKa
(KTMeHTa/pyKOBOJICTBA),

YYaCTHUKOB MIPOEKTA;
pa3pabaThIBaTh
pEKOMEHIaIun JUTSt

MUHMMHU3ALUM ~ PUCKOB U
ONTUMHU3ALNH
MEX/YHapOAHBIX IPOEKTOB U
IporpaMmm

paboTaTh ¢ POCCUHCKUMH H

3apyOeKHBIMU 0azamu
JTAHHBIX, PUMEHSTD
TEXHOJIOTUU IIOMCKa

UHPOPMALIUU  OCYILECTBIISAThH
cbop u 00paboTKy
HeoOXoauMoN HH(OPMALINY;

IPOBOJTUTH aHaIM3
MH(POPMALIMOHHOTO
IIPOCTPAHCTBA, KaHaJIOB
UH(POPMHUPOBAHUS.

TOTOBUTH JIOKYMEHTBI, BECTH
JIOKYMEHTO000pOT B
OpraHu3alM Ha PYCCKOM H
WHOCTPaHHbBIX A3BIKAX;
o0ecrnieunBaTh CBSI3U c
MEXIyHapOAHBIMU
OpraHu3alysIMH, OpraHamMu
rocy1apCTBEHHOM BJIACTH,
HErocyJapCTBEHHbIMU
OpraHu3alusIMy; BECTHU
IIEPETOBOPBI HA PYCCKOM U
WHOCTPaHHbIX A3BIKAX,
OCYIIECTBIATh  YCTHBIA U
IUCbMEHHBI JIBYCTOPOHHUU
NEPEBOL; OCYILECTBIIATH
IIPOTOKOJIBHOE
CONPOBOXKIECHUE
o(pULMANBHBIX JIUI] U YCTHBIN
IIEPEBOJ  BBICTYIUICHHH IO
BOIpOCaM, KacarolUMCs

[IKp-5.2

TIKp-9.2

Ha YpOBHE 3HAaHUH: JEMOHCTPHPYET
3HaHWE OCHOBHBIX  TpeOOBaHMH K

IIPUMEHEHUIO COBPEMEHHBIMU
MH(POPMAMOHHO-KOMMYHHUKAITHOHHBIMHU
TEXHOJIOTUSMU CBA3U B

PoeCCHOHAIBHON e TETHHOCTH

Ha  ypOBHE  yMeHMH:  cobmomaer
OCHOBHBIE TpeOOBaHUS K HPUMEHEHUIO

COBPEMEHHBIMH MH(POPMALIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIMH  TEXHOJIOTHIMHU
CBSI3H B npodeccuoHaIbHON
JeSITeIbHOCTU

Ha YPOBHE HAaBBIKOB: OCYIIECTBIISIET
BBIOOP COBPEMEHHBIX HH(OPMALIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN CBSI3U

Ha ypoBHe 3HaHU: 3HA€T UCTOUHUKU U
yMeeT oTOupaTh HHPOPMALIHIO IJIS
MOJTOTOBKH aHAJTUTUYECKUX
MaTepuajIoB, KOTOPbIE MOKHO OyzeT
MCIMOJIb30BaTh JJIsl HAITUCAHUS CTaTell,
CLICHApUEB, BECHNUE KOJIOHKU

Ha ypoBHe ymenuit: ymeer
pa3zpabaThiBaTh aHATUTHYECKUE
MaTepHalbl, KOTOpble MOXKHO OyaeT
UCIIOJIb30BAaTh AJIsl HAlIMCAHUS CTaTel,
CLICHAapHEB, BeIEHUE KOJIOHKU

Ha  ypoBHe  HaBbIKOB:  OTOHpaer
HMHpOpMaIHIO IS HOJTOTOBKU
AHAJIMTUYECKUX MaTepHalioB, KOTOpbIE
MOXXHO  OyAeT  HCIONb30BaTh  JUIs
HalMCaHMsl CTaTel, cCleHapueB, BEICHUE
KOJIOHKH, IMPEICTABISACT aHATUTUYECKUMN
OTYEeT




BHEIITHEDKOHOMUYECKOMI "
BHEIITHEIIOJIUTHYECKOMI
HeATeNbHOCTU PD.

2. O0bemM H MeCTO IMCHUILINHBI B cTpyKType OIT BO

O0beM TUCHUILIHHDI

O6mas Ttpynoemkocts b1.B.04.]IB.10.04 I'mobGansupie CMU (Global mass media)
cocTaBisieT 3 3auéTHble equuuIbl, 108 Jaca.

KonnuecTtBo akameMHdyecKuX 4YacoB, BBIJEICHHBIX Ha KOHTaKTHYH paboTy ¢
MpernoiaBaTesieM, cocTaBisieT 32 yaca: JEKIMOHHBIC 3aHATUS — 16 YacoB, MPAaKTUYECKUE 3aHITHS
— 16 yacoB. CamocTosiTensHas paboTa cocranisieT 40 yacos.

MecTto aucuunimmebl B ctpykrype OII BO

Juctmmmmaa  b1.B.04.JIB.10.04  T'moGameaeie CMMUM  (Global mass media)
npeaycMOTpeHa Ha 4 Kypce, B 7 ceMecTpe.

Huctummumaa b1.B.04./1B.10.04 TI'mo6ansaeie CMU (Global mass media) Bxomut B
JTMCLUIUIMHBI IO BEIOOpY BapuaTUBHON yacTH broka 1 «{ucuumnauHsl (MOIyIN)».

B conepxxarensHoM 1maHe aucuumuinaa onupaetcs Ha b1.B.03./1B.06.01 Tekct B
myOIM4HON KOMMYHUKaluu (5 cemecTp)

b1.B.03.]IB.06.02 Texct B mnybOnmuHoi kommyHukamuu (Text in  public
communication) (5 cemecTp)

b1.B.03./IB.06.03  TexHonoruu cnuypaidTuHra (5 ceMectp)

b1.B.03.71B.06.04  Texunomorum cnuypaiituara (Speechwriting technologies) (5
CEMECTD).

b1.B.04.1B.02.01  TexHoioruu MeXIyHapOJHOTO T'YMaHUTApHOTO COTPYAHHYECTBA
(5 cemectp)

b1.B.04.1B.02.02  TexHoJIOrMH MEXIyHApOJHOTO TYMaHUTApHOTO COTPYAHHYECTBA
(Technologies of international humanitarian cooperation) (5 cemectp)

b1.B.04.1B.02.03 ~ AxTyaJbHbl€ HAaNpaBlI€HUS MEXAYHAPOJHOIO TyMaHUTApPHOTO
coTpyaHHYeCTBa (5 cemecTp).

dopma NpoMeKYyTOUHON aTTeCTallui B COOTBETCTBUM € YYEOHBIM IUIAHOM — 9K3aMEH.

3. Conep:xaHue U CTPYKTypa AMCHHUILIMHBI
Ounas ¢popma o0ydeHHsI

Ne ni/m HanmeHnoBaHnue Tem O0beM AMCUMILIMHBI, Yac. ®opma
(pasaenos), Bcero | KonraktHasi padora odyuaomuxcsa | CP TEeKyLIero
¢ mpenogaBaTeieM KOHTPOJISA
10 BU/IaM Y4eOHbIX 3aHATHI ycneBaeMocTH**,
JI JIP I3 KCP NPOMEKYTOYHOM
aTTecTallu
Tema 1 | MexayHapoaHas )
nHopMarys:  OCHOBHEIE
9epThl W  OCOOCHHOCTH. 8 2 2 4

International information:
main features and features.

Tema 2 | 3apyGexxnas wuH(pOpManus 0]
B  pOCCHMICKON  mpecce.

Foreign information in the 6 2 2 2
Russian press.

Tema 3 | Hcropus 3apyOexKHOMN 0]
uHpopmaruu. History of 6 2 2 2

foreign information.




Tema 4 | KoppecronneHTcKast CeThb O
3a pyOexoMm. B ) ) g
Correspondent network
abroad

Tema 5 | XKaupoBblii apceHan 0)
MEXIYHapOIHON
nHpopmaru. Genre 12 2 2 8
Arsenal of International
Information.

Tema 6 | Kopmyc 0]
MEXITyHApOIHUKOB B
Poccun. Corps of 16 4 4 8
international  affairs in
Russia.

Tema 7 | JIMIUIOMAaTUYECKUM ACIIEKT O,P, T
JeSITEeTLHOCTH
MEXIYHapOIHHUKA. The 12 4 4 8
diplomatic ~ aspect  of
international affairs.

IIpomexxyTouHas arrecranus 36 C]

Beero: | 108 | 16 | | 16 | 40

Ilpumeuanue:
** — hopmor mexyweco konmpons ycnesaemocmu. onpoc (0), pechepam (P), mecmuposanue (T).
*E% - ghopmbl npomedicymounot ammecmayuu: x3amen ().

Conep:xaHue TUCIHIIMHBI

Tema 1 Mexaynapoanass undgopmanusi: OCHOBHbIE YepThl M oco0eHHocTH. International
information: main features and features.

MecTto U posb MeXIyHapoIHOW MHGpopManuu B mpecce. MexayHapoaHas uHpopmanus Kak
cocTaBHasg 4YacTh mnonuTuyeckod wuHpopmaruu. ConepkaHue TOHATHH — «IIOJUTHKAY,
«ronutudeckass HHPopMaIus», «BHEIIHIS MOJUTHKA», «BHEITHEMOIUTHYECKas WHGOpMaLUs»,
«BHEIIHENIOJIUTUYECKUI 00pa3 CTpaHbD» U JIp.

JlBa wuHpopmanmoHHeix mnoTtoka B CMMUM: wundopmamms wuz-3a pydexka u HHPOpMAIMS,
HarpaBJIeHHas Ha 3apyOeKHYI0 ayIuTOpHIO. BHEUIHSS MONMTHKA rocylapcTBa M BHYTPEHHSS
CUTYyaIus Kak MpeMeT U3y4eHHUs, OTPaXEeHUs U OAroToBKU uHbopMmaruu ainst CMU.

Llenn BHEITHETIONMUTHYECKOHN HH(OPMAITHH:

nH(pOpMallMOHHOE o0ecTieueHne OIaronpUsITHBIX YCIOBUH 71l CTpaHbl HA MUPOBOI apeHe;
MH(POPMALIMOHHAS 3aIlIUTa TOCYIapCTBEHHBIX HHTEPECOB B MEKAYHAPOIHON MOJIUTUKE;
pa3bsiCHEHHEe MUPOBOW OOIIIECTBEHHOCTH MPUHIUIIOB BHENTHEH moauTuku Poccuuy;
yCTaHOBJIEHHE WH(POPMAIIMOHHBIX CBsI3eH M MHPOPMALIMOHHOTO 0OMEHa C APYTUMH CTpaHAMH;
COJICHCTBHE KYJTBTYPHOMY COTPYJIHHYECTBY MEOXKIAY CTpAaHAMU;

(opMHpOBaHKE BHELTHETIONUTHYECKOTO 00pa3a Poccun.

Coneprxanue 3apyoexxHoi nHpopManuu B poccuiickux CMU:

BHYTPEHHSISI U BHEIIHSS MMOJIUTHKA HMHOCTPAHHBIX TOCYAapPCTB;

NeSITeNbHOCTh MEXAYHAPOIHBIX OPraHU3allni;

dbopMUpOBaHHE Yy  POCCHUHCKON  OOMIECTBEHHOCTH  IMOJIMTUYECKOW,  IKOHOMHYECKOM,
KyJIbTYPOJOTHYECKON KapTHUHBI MHUPA;

coJieiicTBUE CONMKEHUIO HAPOIOB Yepe3 NHPOPMALMOHHBIH 00OMEH.

Place and role of international information in the press. International information as part of
political information. The contents of the concepts of "politics", "political information", "foreign
policy", "foreign policy information", "foreign policy image of the country" and others.
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Two information flows in the media: information from abroad and information aimed at foreign
audiences. Foreign policy of the state and the internal situation as a subject of study, reflection
and preparation of information for the media.

Objectives of foreign policy information:

informational support of favorable conditions for the country on the world stage;

information protection of state interests in international politics;

explaining to the world public the principles of Russian foreign policy;

the establishment of information links and information exchange with other countries;

promoting cultural cooperation between countries;

the formation of the foreign policy image of Russia.

The content of foreign information in the Russian media:

domestic and foreign policy of foreign states;

the activities of international organizations;

the formation of the Russian public political, economic, cultural picture of the world;

promoting the rapprochement of peoples through the exchange of information.

Tema 2 3apyOe:xnass undopmauusi B poccuiickoii npecce. Foreign information in the
Russian press.

HoBoctHasi, aHanuTHyeckas, KOMMEHTHpOBaHHas HWHGMOpManus B MEPUOIUYECKON IeyaTH
Poccun paznuyHbIX TUIIOB.

3apyOexHass uH(poOpMalus B H3JAHUSAX PA3JIMYHOIO THUIA: MAacCOBO-TOJIUTUYEC KHX,
HKOHOMHYECKHUX, (PMHAHCOBBIX U JIpyrHue 0COOEHHOCTH MOJIAuH.

Hampasnenusi, mnpobnemaTnka, >XKaHpPOBble OCOOEHHOCTH 3apyOexHONW uHpopMamuu B
POCCHICKOH Tpecce.

News, analytical, commented information in the periodical press of Russia of various types.
Foreign information in publications of various types: mass-political, economic, financial and
other features of the submission.

Directions, problems, genre features of foreign information in the Russian press.

Tema 3 UcTopus 3apybe:xxnoii nngopmanuu. History of foreign information.

WNudopmanus OTe4eCTBEHHbIX U 3apyOexHbIX HH(OPMALMOHHBIX areHTcTB. llyOnukanuu
3apyOeKHBIX M3JIaHWM, Paguo U TEJIEeBHJCHHME IPYyruX CTpaH. Pycckos3bluHas mNepuouka,
noctynaromiasi Ha nHGopMalMoHHbIN peIHOK Poccuu. HOCTpaHHbIE W3/1aHUs, UMEIOLIUE BBIXO
Ha poccuiickylo ayautoputo. TeneBuaeHue W paano OJNMKHErO M JalbHEro 3apyOexsbs,
npuHuMaeMble B Poccuu. VIHTepHET Kak UCTOYHMK 3apyOeKHON MHPOpMAIIH.

CoOcTBeHHbIE KOPPECTIOHIEHTHI 32 pyOekKoM.

Information of domestic and foreign news agencies. Publications of foreign publications, radio
and television in other countries. Russian periodicals coming to the information market of
Russia. Foreign publications with access to the Russian audience. Television and radio near and
far abroad, taken in Russia. The Internet as a source of foreign information.

Own correspondents abroad.

Tema 4 Koppecnonaenrckas cetb 3a pyoeskom. Correspondent network abroad

[IpaBoBoii acmekT mpodeccHnoHaNbHON AEATeIPHOCTH MEXAYHApOAHBIX 00O3peBareneit 3a
pyoexom.

[ToaroroBka MEXIYHAapOAHHKOB K JJIUTENBHONM paboTe 3a TpaHUIEH:  S3bIKOBa,
CTpaHOBeIUYECKasl, MpaBOBasi M T. 1.



OpraHuzanusi, MarepHajJbHO-TEXHUYECKas OCHAIEHHOCTh 3apyOeXHBIX OTAEICHUH U
koprnyHKTOB. @uHaHcoBoe conepkanue. [lnannpoanue paboThI.

OCOOCHHOCTH TIOJIOKEHUSI 3apyOeKHOTO KOPPECIOHJEHTa: B CTpaHe MpeObIBaHUS OH —
MIpeJICTaBUTeNIb COOCTBEHHOM CTpaHbl; B CBOEH — MPECTaBUTENb CTPAHbI TPEObIBAHUSI.
[IpodeccuonanbHble  00S3aHHOCTH  COOKOpa, €ro TBOpUECKass UM  MpPEeACTaBUTENbCKas
NEeATENBHOCTb.

Hctounnku wuHpOpManuu. AKKpenuTanus Kak OQUIMATbHBIA JOCTYl K HMCTOYHHKAM
uHpopmanmu. OpuumansHele U Heo(UIIMAIbHbIE HCTOYHUKH HH(popMannu. MHPopMaIMOHHBIH
aKTUB cOOKOpa.

MeTtoapl u3ydeHus 3apyOexHON JeWCTBUTENBHOCTH: HAOMIOACHHE, YTEHUE MPECChl, IPOCMOTP
TEeJICTIPOTpaMM, TPOCIyIIMBAaHUE paguoIepenay, BCTpeYH M OeceAbl € JIOAbMM Pa3HBIX
COLIMAIBHBIX CIIOEB.

[Toe3nku mo cTpaHe Kak HeoOXoaumash yacTh paboThl KypHanucra. CBA3M C MECTHBIMU
KYPHAJIMCTCKUMH KpyraMu. BBICTYTUIEHHsI pOCCUICKHX KYPHAIUCTOB B MecTHBIX CMU.
[Icuxonoruueckue 0COOEHHOCTH PabOThI MEXTyHAPOAHHUKA 33 PYOEIKOM.

ITpodeccronanbHOe 10ChEe MEKAYHAPOIHUKA.

Crnenmanuzanus U yHUBEpcanu3alus paboTsl COOKopa.

CrietnmanbHbIl  KOppPECHOHACHT 3a pyoOexkoMm. OTiauune ero JAesTeNbHOCTH OT padoThl
COOCTBEHHOI'O KOPPECTIOH/IEHTA.

The legal aspect of the professional activities of international observers abroad.

Preparation of international studies for long-term work abroad: language, regional, legal, etc.
Organization, material and technical equipment of foreign offices and offices. Financial content.
Planning work.

Features of the position of a foreign correspondent: in the host country he is a representative of
his own country; in her - the representative of the host country.

Professional duties of the correspondent, his creative and representational activities.

Information sources. Accreditation as official access to information sources. Official and
unofficial sources of information. Information asset Sobkor.

Methods of studying foreign reality: observation, reading the press, watching TV programs,
listening to radio programs, meetings and conversations with people of different social
backgrounds.

Travel around the country as a necessary part of the work of a journalist. Connections with local
journalistic circles. Speeches of Russian journalists in local media.

Psychological peculiarities of international affairs abroad.

Professional dossier international affairs.

Specialization and universalization of the work of the correspondent.

Special correspondent abroad. The difference between his work and the work of his own
correspondent.

Tema 5 JKanposblii apceHasn MexayHapoaHoii nngopmanuu. Genre Arsenal of
International Information.

[TonroroBka HOBOCTHBIX U JPYIHMX MH(OPMALMOHHBIX MAaTEpUAIOB JUISl POCCUMCKHUX H3JIaHUMH.
CpencTBa nepeauu COOOIIECHUH.
3aBUCUMOCTH BbIOOpa ’aHpa OT LEeJIH [TPOU3BEICHNUS, IepeJaBaeMOro U3 CTpaHbl MPEeObIBaAHMS.
JlocTrkeHne 00bEeKTUBHOCTH, TOCTOBEPHOCTH, TOUHOCTH.
AHaTUTHYECKHE XKaHPBI B paboTe 0003peBaTes.
KommeHnTupoBanHass uHpopMalys: 1ejb, BHIOOP 00bEKTa W KaHpa s BBIPAXKEHHs OLICHKH,
MHEHUSI, TIO3UIHNH (CTAaThs, 0003PEHHE, PEIICH3HS).



[TyTeBble 3aMeTKH, 3apUCOBKH, OUYEPKH KaK KaHPbI, TOMOTAIOIIME IMOHATH CYIbOBI IIOJIEH,
YBUJIETh CXOJICTBA W pazInyus B 00paszax >KU3HH, JIyUIlle y3HATh JIPYT APYyra, YTOObI COM3UTHCS
B 00IIIEeM MHPOBOM JIOME.

CoBpemMeHHbIe TpaHC(HOpMaIUH KaHPOBON NAIUTPHI MEXKTyHAPOIHUKA.

Preparation of news and other information materials for Russian publications. Means of
messaging.

The dependence of the choice of genre on the purpose of the work transmitted from the host
country.

Achieving objectivity, reliability, accuracy.

Analytical genres in the browser.

Commented information: goal, choice of object and genre for expressing assessment, opinion,
position (article, review, review).

Travel notes, sketches, essays as genres that help to understand the fate of people, see the
similarities and differences in lifestyles, get to know each other better, to get closer in a common
global home.

Modern transformations of the genre palette of international affairs.

Tema 6 Kopnyc mexxnynapoanukos B Poccun. Corps of international affairs in Russia.
Hctopuyeckre MpeanoChlIKM CO3JaHUs KOpIlyca MOJUTHYeCKHX oOo3peBateneil. Co3mgaHue
OTJICTIOB MEKTyHAPOIHOM KM3HU B PEIAKIUAX MepHoInUecKuX u3aaHuii. [lepeie coOCTBEHHBIC
KOPPECTIOHJICHTHI 3a pyOeKoM. DTambl pa3BUTHUA KopceTu. Mymeonmormueckass HampaBIEHHOCTh
MEXIyHapOJAHBIX MaTEpPHaJIOB B COBETCKOM Mpecce.

Ponp mexayHaponHOW HMH(OpPMAIMM B TOABI «XOJOAHOM BONHBDY, «paspsaKu», «MHUPHOTO
COCYIIIECTBOBaHMSA», KIIEPECTPOUKHN» B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX.

Historical background to the creation of the corps of political observers. Creation of international
life departments in editorial offices of periodicals. The first own correspondents abroad. Stages
of development of the corset. The ideological orientation of international materials in the Soviet
press.

The role of international information in the years of the "cold war", "detente", "peaceful
coexistence", "restructuring" in modern conditions.

Tema 7 JlumJioMATHYeCKUH acHeKT [eATeJbLHOCTH MexayHapoanuka. The diplomatic
aspect of international affairs.

JlumiomMatuueckasi NEATebHOCTh W MEXAyHaponaHas wuH(opMmanusa. UYTto pogHUT paboty
MEXIyHApOAHUKA U JUIUIOMATA.
[ToHATHS: «IMIUIOMATHYECKHI KOPIMYC», «JIUIUIOMATHYECKHE PAHTU», «IUIJIOMAaTHYECKUE
JNOKyMEHTbI». [lUCbMEHHBIE U YCTHBIE JUIUIOMATHUYECKHE JOKYMEHThl KaK HCTOYHHUK
nHpopmaruu. [IpouteHne AUTIOMAaTHYECKUX JOKYMEHTOB M MOJATOTOBKA HH(MOPMAIIHH.
Yyactue B paboTe MOCONBCKHX CIYX)O, MEpONPHUATHIX IOCOIbCTBA, BCTPEYH C BUIHBIMHU
JESATESIMU CTPAHBI TPEOBIBAHMUS.
CobmoieHne TUIIOMaTHYECKIX HOPM B paboTe U B TEKCTaX.

Diplomatic activity and information. What unites the work of international affairs and diplomat.
Concepts: “diplomatic corps”, “diplomatic ranks”, “diplomatic documents”. Written and oral
diplomatic documents as a source of information. Reading diplomatic documents and preparing
information.

Participation in the work of embassy services, events of the embassy, meetings with prominent
figures of the host country.
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Observance of diplomatic norms in work and in texts.

4. MarepuaJjbl TEKYIIEro KOHTPOJISI YCIIeBAeMOCTH 00yUyaromuxcsi 1 GoHI OlleHOYHbIX
CpPeACTB IPOMEKYTOUYHOI aTTecTAlMHU 110 TUCHUILIMHE

4.1. ®opMbl U METOAbl TEKYILIET0 KOHTPOJS YCHEBAEMOCTH M MPOMEXKYTOYHON
aTTeCcTaluu.

4.1.1. B xone peanuzanuu nucuuiuinael b1.B.04.71B.10.04 I'mo6ansusie CMU (Global
mass media) HCHOJB3YIOTCS CJEIYIOIIME METOAbl TEKYIIEro KOHTPOJISl yCIIEBAEMOCTH
00yJaroIuxcs:

Tewma (pazmen) Metonapl
TEKYIIETO
KOHTPOJIS
yCIIeBAaEMOCTH
Tema 1 MexnaynaponHass ~ WHpOpMamus: OCHOBHBIE  YepThl U onpoc
ocobenHnoctu. International information: main features and
features.
Tema 2 3apyOexxnas umHpopMmanus B poccuiickoil mpecce. Foreign orpoc
information in the Russian press.
Tema 3 Hctopuss 3apyOexnoit undopmanuu. History of foreign oTIpoc
information.
Tema 4 KoppecnionnenTckass ceth 3a pybexom. Correspondent orpoc
network abroad
Tema 5 KanpoBslii apcenan mexayHapoanon nadopmaruu. Genre oTpoc
Arsenal of International Information.
Tema 6 Kopnyc mexaynapognukoB B Poccun. Corps of international orpoc,
affairs in Russia.
Tema 7 JlMmioMaTuyecKkuii aclekT NAeSITEIbHOCTH MEKIyHapOIdHUKA. ormpoc,
The diplomatic aspect of international affairs. TECTUPOBAHUE,
3aImTa
pedepata

4.1.2. DK3aMeH NPOBOJUTCS C IPUMEHEHHUEM CIIEIYIOIIUX METOAOB (CPEICTB): B YCTHOM
¢dopme 110 BOpocaM U 3a/laHUsIM.

4.2. Marepuaibl TEKyIIETro KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH.

[IpenonaBareinp OLEHMBAET YPOBEHB IMOATOTOBIEHHOCTH 00yUarOIINUXCs K 3aHATHIO 110
CJIEIYIOIINM IIOKa3aTesIM:

- YCTHBIE OTBETHI HA BOIPOCHI IIPENIOAABATENS 110 TEME 3aHATHS,

- BBICTYIIJIEHUE C JOKJIaZJaMH 110 BOIIPOCaM K OIpocaMm (JUCKYCCUSAM),

- ydacTHe B 00CYKJIeHHH JJOKJIa10B

- KOJINYECTBO MPaBWJIbHBIX OTBETOB IIPU TECTUPOBAHUH,

- 3amuTa pedepara.
OreHKa 3HaHMH, YMEHHI, HABHIKOB IPOBOAMUTCS HA OCHOBE OaNIbHO-PEUTHHIOBOM cucteMsl 70%
u3 100% (70 6amnoB u3 100) - Bkiazg mo pesysiabraTaM MOCENaeMOCTH 3aHSATUH, aKTUBHOCTH Ha
3aHATHSX, BBICTYIUIGHHS C JOKJIQJaMH, YYacTUs B OOCYKICHHSAX JOKJIAJAOB JAPYTHX
oOy4aroluxcsi, OTBETOB Ha BOIPOCHI MpENojaBaTelss B XOAE 3aHATHsA, IO pe3yibTaTam
MPOXOXKJICHHUS TECTUPOBAHMUS, 3aLIUTHI pedepaTa.

Jeramuzanust OalioB M KPUTEPUM OLEHKH TEKYILEro KOHTPOJS YCHEBAEMOCTH
yTBEp)KJIaeTcs Ha 3aceJaHuU Kadenpol.
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Bonpocet memwvi 015 noocomosku k onpocam (Ouckyccusam) (memvt 00K1a008):
Tema 1. MexayHapoaHass nH(OpManusi: OCHOBHbIe YepThl U 0co0eHHOCTH. International
information: main features and features.

1. Mecrto u ponb MEeXIyHapoIHOW HH(OpMaUU B Tipecce. MexayHapoaHas HHPOopMaIus
KaK COCTaBHas 4acTh MoyMTUYecKod mHpopManuu. ConepkaHue TOHITHH «ITOJTUTHKAY,
«rmonuTudeckass  UH(OpPMAlMA», «BHEIIHSSA TOJUTHKA», «BHEIIHETIOJIUTHYECKAsS
nH(pOopMaIs», «BHEIIHETIOTUTHICCKUN 00pa3 CTpaHb» U Jp.

2. JIBa mH(popmamnmoHHbXx moToka B CMMU: urdopmanms uz-3a pybexa u uHbopMaIus,
HalrpaBJieHHAasT Ha 3apyOeKHYI0 ayAuTOpuio. BHEIHsSS TOJWTHKAa ToCcyJapcTBa U
BHYTPEHHSISI CUTYallMs KaK MpeaMeT U3YUYCHHs], OTPaKEHUS U MOATOTOBKH HH(OpMAIIHH
st CMU.

3. llenu  BHemHemodaWTHYeCKOW  wH(popManuu:  HHPOpPMAIMOHHOE  OOecreueHue
OJIarOMPUATHBIX YCJIOBHM JJISI CTpaHBl Ha MHUPOBOW apeHe; WH(OpMAIMOHHAS 3alluTa
roCyJapCTBEHHBIX HMHTEPECOB B MEXKIYHAPOAHOW MOJUTHUKE; Pa3bsICHEHWE MHUPOBOM
OOIIIECTBEHHOCTH  TPHWHIMIIOB  BHEMIHEH  monuTuku  Poccum;  ycTaHOBICHHE
WH(GOPMAIIMOHHBIX CBS3e W WHPOPMAIMOHHOTO OOMEHa ¢ JPYTUMHU CTpaHaMU;
COJICUCTBHE KYJbTYPHOMY COTPYJHHYECTBY MEOXIy cTpaHamu; (HOPMHUPOBAHHE
BHEITHETIOIUTUYECKOT0 00pasza Poccuu.

4. Copnepxanne 3apyoexxHon mHpopmaruu B poccuiickux CMU: BHyTpeHHSISI M BHEIIHSIS
MOJINTUKA WHOCTPAHHBIX TOCYJApCTB; JEATEIbHOCTb MEXIYHAPOAHBIX OpraHU3AIlMi;
dbopMHpOBaHHE Y POCCHUUCKONW OOIIECTBEHHOCTH TMOJIUTHYECKOW, SKOHOMUYECKOM,
KyJIbTYPOJOTHUECKOH KapTHUHBI MHpA; COACHCTBHE COMIDKEHUIO HApOJOB 4epe3
MH(GOPMalMOHHBIN OOMEH.

1. The place and role of international information in the press. International information as part
of political information. The contents of the concepts of "politics", "political information",
"foreign policy", "foreign policy information", "foreign policy image of the country" and
others.

2. Two information flows in the media: information from abroad and information aimed at
foreign audiences. Foreign policy of the state and the internal situation as a subject of study,
reflection and preparation of information for the media.

3. The objectives of foreign policy information: information support of favorable conditions for
the country on the world stage; information protection of state interests in international politics;
explaining to the world public the principles of Russian foreign policy; the establishment of
information links and information exchange with other countries; promoting cultural
cooperation between countries; the formation of the foreign policy image of Russia.

4. The content of foreign information in the Russian media: domestic and foreign policy of
foreign countries; the activities of international organizations; the formation of the Russian
public political, economic, cultural picture of the world; promoting the rapprochement of
peoples through the exchange of information.

Tema 2. 3apyOe:xxnas uHopmauust B poccuiickoii npecce. Foreign information in the
Russian press.
1. HoBocTHasi, aHanuTH4yecKas, KOMMEHTHpPOBaHHas HWHQOpMalusg B MNEPUOAUUECKON
nevyatu Poccun pa3inuyHbIX THIIOB.
2. 3apyOexnas wuH(poOpMauus B H3JAaHUSAX PA3IUYHOTO THIA: MAaCCOBO-MOJIUTUYECKUX,
HKOHOMHYECKHUX, (PMHAHCOBBIX U JIpyrue 0COOEHHOCTH MOJIAuH.
3. Hampasinenus, npoOiemaTuka, >KaHpOBbIE OCOOCHHOCTH 3apyOexHOW HHoOpManuu B
POCCHICKOH Tpecce.
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1. News, analytical, commented information in the periodical press of Russia of various types.
2. Foreign information in publications of various types: mass political, economic, financial and
other features of the submission.

3. Directions, problems, genre features of foreign information in the Russian press.

Tema 3. UcTopus 3apyde:xnoii ungpopmannu. History of foreign information.

1.

WNudopmanius oTeuecTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX HH(OPMallMOHHBIX areHTCTB. [lybnukanuu
3apyOeKHBIX M3JIaHHH, PaJH0 U TEJIEBUICHUE APYTHX CTpaH. Pycckos3pIuHas epuoanka,
noctynaromiasi Ha ”HGOpPMalMOHHbIN pbIHOK Poccum.

WNHocTpaHHble M3aHNs, UMEIOIME BBIXOJ HAa POCCUHCKYIO ayaUTOpuI0. TeleBUIeHUE U
paauo OMMKHEro W JalibHEro 3apyOekbs, npuHuMaemble B Poccuu. MHTepHeT Kak
HCTOYHUK 3apyOeKHON MHPOPMALIUH.

Co0cTBEHHBIE KOPPECTIOHIEHTHI 32 PyOEKOM.

1. Information of domestic and foreign news agencies. Publications of foreign publications,
radio and television in other countries. Russian periodicals coming to the information market of
Russia.

2. Foreign publications with access to the Russian audience. Television and radio near and far
abroad, taken in Russia. The Internet as a source of foreign information.

3. Own correspondents abroad.

Tema 4. Koppecnonaenrckasi cetb 3a pyoe:kom. Correspondent network abroad

L.

2.

10.
11.
12.

ITpaBoBoii acrekT mpodeccnoHaIbHON IESITENIBHOCTH MEXKIYHApOIHbIX o0o3peBaTenel 3a
pyOexom.

[ToaroToBka MeXIyHapOAHMKOB K JUIMTENIbHOW paboTe 3a TpaHMLEH: S3bIKOBasi,
CTpPAaHOBEIUYECKAsl, PABOBAsI U T. 1.

OpraHuzanusi, MaTepHalbHO-TEXHUUYECKAsi OCHAICHHOCTb 3apyOeKHBIX OTIENCHUH U
kopryHKTOB. @uHaHcoBoOe conepkanue. [lnannpoBanue paboThI.

OCOOEHHOCTH TIOJIOKEHHSI 3apyOEKHOT'O KOPPECHOHACHTA: B CTpaHe MpeObIBaHHS OH —
MIpeJICTaBUTENIb COOCTBEHHOM CTpaHbl; B CBOEH — MPECTaBUTENb CTPAHbI IPEObIBAHUS.
ITpodeccronanbHble 00S3aHHOCTH COOKOpa, €ro TBOpUYECKas M MpPEeACTaBUTENbCKas
NEeATENBHOCTD.

Hctounnku wHpOpManuu. AKKpeIuTalus Kak O(QUUIMAIbHBIA JAOCTYH K HCTOYHHKAM
uHpopmanmu. OdunuanbHple W HeopUIMAIbHBIE  HMCTOYHUKM  HHQOPMAIIUH.
WNHdopMalnoHHBIH akTUB COOKOpa.

Metoapl u3ydeHHs] 3apyOeKHOW JCHCTBUTEIHHOCTH: HAOIIOJEHUE, UYTEHUE TIPECCHI,
IPOCMOTP TENIENPOrpaMM, MPOCIYIIMBAHUE ParoNepeaay, BCTpeud 1 OeceIbl ¢ JTI0IbMU
Pa3HBIX COLMAIIBHBIX CIIOEB.

[Toe3nku Mo cTpaHe Kak HE0OXOAWMAs 4acTh pabOTHI KypHanucTa. CBS3U C MECTHBIMU
KYPHAJIMCTCKUMH KpyraMu. BBICTYTUIEHHsI pOCCUICKHX KYPHAIUCTOB B MecTHBIX CMU.
[Icuxonmoruueckue 0COOEHHOCTH PabOTHI MEXTyHAPOAHHUKA 33 PYOEIKOM.
[IpodeccuonansHoe 10Che MEXKITyHAPOJHUKA.

Crnenmanuzanus U yHUBepcanu3alus paboTsl COOKopa.

CriennanbHbI KOPPECTIOHACHT 3a pyOexxoM. OTiuume ero AesTeNIbHOCTH OT padoThI
COOCTBEHHOT'O KOPPECIIOH/ICHTA.

1. The legal aspect of the professional activities of international observers abroad.
2. Preparation of international students for long-term work abroad: linguistic, regional
geographic, legal, etc.
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3. Organization, material and technical equipment of foreign offices and offices. Financial
content. Planning work.

4. Features of the situation of a foreign correspondent: in the country of residence he is a
representative of his own country; in her - the representative of the host country.

5. Professional duties of the correspondent, his creative and representational activities.

6. Sources of information. Accreditation as official access to information sources. Official and
unofficial sources of information. Information asset Sobkor.

7. Methods of studying foreign reality: observation, reading the press, watching TV programs,
listening to radio programs, meetings and conversations with people of different social strata.

8. Travel around the country as a necessary part of the work of a journalist. Connections with
local journalistic circles. Speeches of Russian journalists in local media.

9. Psychological features of international affairs abroad.

10. Professional dossier international affairs.

11. Specialization and universalization of the work of the correspondent.

12. Special correspondent abroad. The difference between his work and the work of his own
correspondent.

Tema S. JKanposblii apceHan MexayHapoaHoii wuHpopmanuu. Genre Arsenal of

International Information
1. TloaroroBka HOBOCTHBIX W JPYTUX HH(OPMAIIMOHHBIX MAaTepHajoB JUIsl POCCHHCKUX

m3nanuid. CpenicTBa nepegavyn COOOImEeHUH.
2. 3aBUCHMOCTb BBIOOpa »aHpa OT LEJIU IPOU3BEICHMS, IEPEeaBaeMOro M3 CTPaHBI
npeObIBaHUS.

JlocTikeHne 00bEeKTUBHOCTH, TOCTOBEPHOCTH, TOUHOCTH.

AHaTUTHYECKHE XKaHPBI B paboTe 0003peBaTes.

5. KommentupoBaHHas HH(pOpMAaIys: Ie7b, BBIOOP OOBEKTa M KaHpa IS BBIPAKEHUS
OLIEHKH, MHEHUS, MO3ULINH (CTaThs, 0003peHHE, PELICH3HS).

6. IlyreBble 3aMeTKH, 3apHUCOBKH, OYEPKH KaK >KAaHPBI, IOMOTAIOIIUE TMOHATH CYAbOBI
JOJIeH, YBUAETh CXOJCTBA M pasiuuus B oOpa3ax >KW3HH, JIydllle y3HATh OpYr JIpyra,
9TOOBI COMM3UTHCS B OOIIIEM MHPOBOM JIOME.

7. CoBpeMeHHbIE TpaHC(HOpPMALIUU KAHPOBOM MaTUTPhl MEXKAYHAPOIHUKA.

W

1. Preparation of news and other information materials for Russian publications. Means of
messaging.

2. The dependence of the choice of genre on the purpose of the work transmitted from the host
country.

3. Achieving objectivity, reliability, accuracy.

4. Analytical genres in the browser.

5. Commented information: goal, choice of object and genre for expressing assessment,
opinion, position (article, review, review).

6. Travel notes, sketches, essays as genres that help to understand the fate of people, see the
similarities and differences in lifestyles, get to know each other better, to get closer in a
common global home.

7. Modern transformations of the genre palette international.

Tema 6. Kopnyc mexxnynapoaaukos B Poccun. Corps of international affairs in Russia.
1. Hcropuueckue NpeanochlIKi CO3JaHNUs KOPITyca MOJUTUYECKUX 0003peBaTeseH.
2. Co3naHue OTHENIOB MEXIYHApOJHOW JKHU3HM B PEAAKIMIX MEPUOTUUYECKUX H3TaHHM.
ITepBbie cOOCTBEHHBIE KOPPECTIOHACHTHI 32 pyOekoM.
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3. Ortanbl pa3BUTHS KOp.ceTH. Mneosornueckas HaIpaBJIEHHOCTh MEXKIYHApPOIHBIX
MaTepHaloB B COBETCKOM mpecce.

4. Pomp MexayHaponHOW HHGOpManmuMu B TOIBl «XOJOAHOM BOMHBIY, «pa3psIKu»,
«MHUPHOTO COCYIIIECTBOBAHUSY, «IIEPECTPONKI» B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX.

1. The historical background of the creation of the corps of political observers.

2. The creation of departments of international life in the editorial offices of periodicals. The
first own correspondents abroad.

3. Stages of development of the corp network. The ideological orientation of international
materials in the Soviet press.

4. The role of international information in the years of the "cold war", "detente", "peaceful
coexistence", "restructuring”" in modern conditions.

Tema 7. [IMmioMaTHYeCcKUuil acHeKT [AesTeJbHOCTH Me:xayHapoanuka. The diplomatic
aspect of international affairs

1. JlumomaTtudeckasi 1€ATENbHOCTh U MEXIyHapoaHas nHpopmanusa. YTo poaHUT paboTy
MEXIyHapOoJAHUKA U JUILUIOMATA.

2. Tlonsarus: «IATIOMATHYECKUH KOPITYC», «JIUTJIOMATHYECKHE paHTH,
«JIUIUIOMaTHYECKHE  JOKYMEHTbI». IIuCbMEHHBIE M yCTHBIE JUINIOMAaTHYECKHE
JOKYMEHTBI KaKk MCTOYHUK HMH(popmanuu. [IpoureHne numiomMaTHyecKux JOKYMEHTOB M
MOJTrOTOBKA HH(POPMALIUH.

3. VYwuactue B paboTe MOCOIBCKUX CITYKO0, MEPOIIPUATHUSIX MTOCOJIBCTBA, BCTPEUU C BUIHBIMU
JeSTeIsIMUA CTPaHbl PEObIBaHMUS.

4. CobmoseHue IUIUIOMAaTHYECKUX HOPM B pabOTe M B TEKCTAX.

1. Diplomatic activity and international information. What unites the work of international
affairs and diplomat.

2. Concepts: “diplomatic corps”, “diplomatic ranks”, “diplomatic documents”. Written and oral
diplomatic documents as a source of information. Reading diplomatic documents and preparing
information.

3. Participation in the work of embassy services, events of the embassy, meetings with
prominent figures of the host country.

4. Compliance with diplomatic norms in work and in texts.

Ilepeyennb TemM pedepaToB 1o Kypcy
1. AnMuHUCTpaTHUBHAs OTBETCTBEHHOCTb, YCTAHOBJIEHHAS] POCCUHCKUM
3aKOHOJATEIbCTBOM 3a HapyIIEHUE PABOBBIX HOPM 3aLUThl HH(OPMALHH.
2. AKCHOJIOTHYECKHE acTeKThl COBPEMEHHOM MH(OPMAIIMOHHOMN MONMUTUKHY B Poccun.
B3anmoneiicTBue opranoB MecTHOro camoyrnpaniienus 1 CMU.
Bnacte u CMU: B3aumoseiicTBue B MHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKAaTHBHOM
IIPOCTPAHCTBE.
Bnacte 1 CMMU kak akrops! hopMupoBaHus HHPOPMALMOHHON KyJIbTYphl 00IIECTBA.
Bnacte 1 CMU: B3auMOBIUSIHUE U B3aUMOJECHCTBHE.
Bmusiaue CMU Ha dpopMupoBaHue MPaBOCO3HAHUS MOJIOJICKH.
Bnacte u CMU: cTparerun B3auMoAeHCTBUS.
Bnusiaue Bnactn 1 CMU Ha popMupoBaHUE MOIUTHYECKON KYIbTYPhl MOJIOJICKH.
0. Buap! topuainueckoil OTBETCTBEHHOCTH, MTPEyCMOTPEHHBIE POCCUNCKUM
3aKOHOJATEIHCTBOM 3a HapyIIEHUE NMPABOBBIX HOPM 10 3alIUTE HHPOPMALIUH.
11. I'moGanbHbBIE cpencTBa nepeaadyn nHGOpMAaIIiH.
12. I'nobanuzanus PR.
13. I'pynnsl uaTepecoB B Poccuiickoit @eaeparuu u CMU.
14. I'pynnel uatepecoB B Cankr-IlerepOypre u CMMU.
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15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
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59.
60.
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61.
62.
63.

I'pynmns! uaTepecoB 1 CMMU kak akTOpbI MOJIUTUKH.

«Jlemaccudukanusy CMU.

HudopmannoHHoe 0011ecTBO KaK 00IIECTBO «OTKPHITOT0» THIIA.
WNndpopmannonnas nonutuka u CMU B Poccuiickoii deneparuu.
WNudopmannoHHas aHOMUSL: TIOHTHE, TPOOJIEMBI IPEOI0JICHHS.

Nmumx coBpemennoro nonutuka B CMU.

HHcTuTynmanusanus 31eKTPOHHO-KOMMYHUKAIMOHHON c(epbl Kak OCHOBA
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH ¥ 3(PPEKTUBHOM IeATETLHOCTH BiIacTH Poccun B
COBPEMEHHBIX YCIIOBUSX.

WNudpopmanimonHas KyJabTypa COBPEMEHHOI'O POCCUICKOT0 O0IIeCTBa.
WNudopmanmonHas KyJapTypa o0liecTBa 1 BIACTH.

WNndpopmanmonnas kyapTypa Biactu 1 CMU.

WNudopmannonnas nonuruka PO: pakropsl BIUSHUSA.

Nudopmanmonnas monmutuka U HHGOPMAITMOHHAS KYJIBTypa OOIIECTRA.
WNudopmannonHas noiautuka B cyobekrax Poccuiickoit @enepannu.

WNudpopmanmonnoe o0uiecTBo: mpodiieMsl popMupoBaHus B coBpeMeHHon Poccun.

WHudopManinoHHbIe TEXHOJIOTHH B MOJIUTHKE.

NHupopmaninoHHble TOTOKH B COBPEMEHHOM OOILIECTBE.

Wmux mosnTHKa Kak GakTop ycrexa Ha Beioopax. 69

Ucnonb3oBanus PR-TexHoMIOrNi OpranaMu rocy 1apCTBEHHOW BJIACTH.
Hcnons3oBanue Texunonoruit PR cpencrBamu maccoBoit nHGopMaIuu.
Hcnons3zoBanne texnosornii PR nmonmurnueckumu napTusiMu.

KommyHnukarmu opranos Bnactd ¥ CMU B ycinoBusix riio0anu3anuu.
Kommnpomar B nonutuke u PR-metoasr 60ps0bI ¢ HUM.

Kondguukr B nonutuke 1 CMU.

KoMMyHHKaTHBHOE MTOBE/IEHUE JIMYHOCTHU: MOHSTHE, (AKTOPbl POPMUPOBAHUSI.
KomMmyHUKaIMy B COBpeMEHHONW HH(POPMALIMOHHON cpefe.
KoMMmyHMKaTHBHBIE KOHGIUKTBL: BUJBI, TOCIEACTBHS, TPOOIEMBI IPEOI0JICHHUS.

Macc-Menua Kak cpe/icTBa KOMMYHHKAITUH.

MaccoBoe co3nanne 1 CMU: 0cOOEHHOCTH B3aUMOICHCTBUS U B3aUMOBITHSIHHS.
MenauanpoctpanctBo Poccun: nonstre u QyHKIUH.

Meroast PR B cucteme rocyaapCTBEHHOTO YIIpaBICHUSI.

Mertoapl pekiamMbl B ©30UPaTEIbHOM (TTOJIUTUYECKOM) TIPOIIeCCe.

MeauapbelHOK U BIAacTh: (DOPMBI B3aUMOICHCTBUS U B3aUMOBIIHSHHSL.
MenuapsiHOK 1 Ou3HEC: (POPMBI B3aMMOICUCTBHS M B3AMMOBJIHSTHHUS.
MonuTOpUHT TIpecchl ¢ momolbio MHTEpHeT.

Menna-KOMMYHUKAIINH U BIACTh.

Menua-nonuruka B Poccuiickont @enepanuu.

Menuna-KoMMyHUKAIMKA B 00pa30BaTeIbHOM POCTPAHCTBE COBpeMeHHOM Poccun.
Menanacpena kak ¢eHOMEH BJIaCTH MaHUMYJISIIUU MAaCCOBBIM CO3HAHUEM.
MexayHapoaHoe pajroBeanue B Bek HTepHeTa.

HexoppekTHbIE TEXHOIOTUU KaK OCHOBA «4epHOro PR» 1 MeTObI MPOTUBOACHCTBUS.
HopmatuHo-npaBoBoe perynupoBanue aesteasHocty CMU B Poccuiickoit @eneparun.

OomectBeHHOe TeneBuaeHue: onbIT r. Cankt-IlerepOypra (r. MOCKBBI).
OO611ecTBO B ceTsax UH(OpMALIHH.
ITephomancHast KOMMyHHKaLus ¥ popMupoBaHre nMuka nonutuka B CMU.

HpaBOBBIe ACIICKTHI 3alIMThl YECTU U JOCTOMHCTBA, }IGHOBOﬁ pernyTanuu nmoJuTUuKa (Ha

Mmatepuanax I'paxkaanckoro kojekca P®D).

[IpaBo cBo6oaHOTO TBOpuecTBa CMU B Poccuiickoit denepanuu.
[Tonutryeckas KynbTypa obmectsa 1 CMU.

[Tpunuune! uaGopmanronHoi nonutuku Poccuiickoit deneparuu.
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64. Ilonutnueckuit npouecc B Poccuiickoit denepannn u CMU.

65. IIpaBoco3nanue obmectsa u CMU.

66. [lonarue oOpaTHOI CBSI3M B MH(POPMALIMOHHO-KOMMYHHUKAaTUBHOM IIPOCTPAHCTBE.

67. Ilonutrueckne 1 MUPOBO33pEeHUECKHE opueHTanuu poccuiickux CMU. 70

68. [Ipobnembl IIGHHOCTHOTO B3aUMOJICHCTBUS CYOBEKTOB METUAPOCTPAHCTBA.

69. IIpoGaemsr popmupoBanust nHHopmamoHHoOro odmiecTBa B Poccun.

70. IlonuTruecknue U1 MUPOBO33pEHUECKHE OpHUeHTalK poccuiickux CMU.

71. IIpyHITUIIBEI 1 METOBI KJTACCH(PUKAIIMH TIEUYAaTHBIX U 3J1eKTpOoHHBIX CMMU.

72. IIcuxX0M0rn4ecKUe acleKThl OPraHU3alMy B3aUMOJEHCTBUS OJIUTHYECKOTO
KOHCYJIbTaHTa CO CpeACTBAMHM MacCOBOM MH(OPMALINH.

73. [lonutnyeckast KyJabTypa CTyA€HTa: MU( U pealbHOCTb.

74. IlpaBoBas KyabTypa, mpaBoco3HaHue obmectsa u CMU.

75. Ilcuxonorus Baactu u CMU.

76. PR u peknama B cucTeMe KOMMYHHKAIM B U30UpaTEebHBIX KaMITaHUSX.

77. PazButue cepsl 00pazoBaHMs B yCIOBUAX IeONH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKATUBHOTO
MIPOCTPAHCTBA.

78. Pore CMU B hopMupoBaHnM BHEIIHEH (BHYTPEHHEH) MOJMTHKH TOCY1apcTBa B
YCIOBHSIX TJI00ATH3AINH.

79. Ponre CMU B hopMupoBaHUM IPABOBON U MOJUTHUECKON KYJIBbTYphl OOIIECTBA.

80. PexmaMHasi KOMMYHUKALIMS: IOHSITHE U METOIbI.

81. CBobona u orBeTcTBeHHOCTH CMMU.

82. Crparerun Bnactu u CMU B ycrioBusix riodain3aiuy.

83. CMU u undpopmanmonnas reononutuka: OnbIT Poccun (OnbIT 3apyOeKHBIX CTPaH).

84. CBoboa cpeacTB MaccoBoit nHpopManmu B Poccuiickoit denepanuu.

85. CpenctBa MaccoBoil MH(MOPMAIMK B OJUTUYECKON CUCTEME POCCHICKOT0O 00IIecTBa.

86. CMH B nporuiecce 1yXOBHOTO TPOU3BOJICTBA.

87. CMU u rocy1apcTBO B YCIOBHUSAX INI00ATHM3ALINY.

88. TexHONMOrM4YECKNE aCMeKThI MOJIUTHYECKOTO KOHCAITHHTA.

The list of abstracts on the course
1. Administrative responsibility established by the Russian legislation for violation of the legal
norms of information protection.
. Axiological aspects of modern information policy in Russia.
. The interaction of local authorities and the media.
. Power and the media: interaction in the information and communication space.
. Power and the media as factors in shaping the information culture of society.
. Power and media: mutual influence and interaction.
. The influence of the media on the formation of youth legal awareness.
. Power and media: interaction strategies.
. The influence of government and the media on the formation of the political culture of youth.
10. Types of legal liability stipulated by the Russian legislation for violation of legal norms on
information protection.
11. Global media.
12. Globalization PR.
13. Interest groups in the Russian Federation and the media.
14. Interest groups in St. Petersburg and the media.
15. Interest groups and media as policy actors.
16. “De-massification” of the media.
17. The information society as a society of "open" type.
18. Information policy and media in the Russian Federation.
19. Information anomie: concept, problems of overcoming.
20. Image of modern politics in the media.

O 00 1 O\ K~ W
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21. Institutionalization of the electronic communication sphere as the basis for competitiveness
and effective activity of the Russian authorities in modern conditions.

22. Information culture of modern Russian society.

23. Information culture of society and government.

24. Information culture of power and media.

25. Information policy of the Russian Federation: factors of influence.

26. Information policy and information culture of society.

27. Information policy in the regions of the Russian Federation.

28. Information Society: problems of formation in modern Russia.

29. Information technology in politics.

30. Information flows in modern society.

31. Image politics as a factor in election success. 69

32. The use of PR-technology by state authorities.

33. The use of technology PR media.

34. Use of PR technologies by political parties.

35. Communications of authorities and media in the context of globalization.
36. Compromising in politics and PR-methods of dealing with it.

37. Conflict in politics and media.

38. Communicative behavior of an individual: concept, factors of formation.
39. Communication in the modern information environment.

40. Communicative conflicts: types, consequences, problems of overcoming.
41. Mass media as a means of disseminating information.

42. Mass media as a means of communication.

43. Mass consciousness and the media: features of interaction and interaction.
44. Russia's media space: the concept and functions.

45. PR methods in the public administration system.

46. Methods of advertising in the electoral (political) process.

47. Media market and power: forms of interaction and mutual influence.

48. The media market and business: forms of interaction and mutual influence.
49. Monitoring the press via the Internet.

50. Media communications and power.

51. Media policy in the Russian Federation.

52. Media communications in the educational space of modern Russia.

53. The media environment as a phenomenon of the power of manipulation of the mass
consciousness.

54. International broadcasting in the Internet age.

55. Inappropriate technologies as the basis of “black PR” and methods of counteraction.
56. Legal regulation of media activities in the Russian Federation.

57. Public television: the experience of St. Petersburg (Moscow).

58. Society in the networks of information.

59. Performance communication and image formation policy in the media.
60. Legal aspects of the protection of honor and dignity, business reputation of a politician (on
the materials of the Civil Code of the Russian Federation).

61. The right to free media creativity in the Russian Federation.

62. The political culture of society and the media.

63. Principles of information policy of the Russian Federation.

64. The political process in the Russian Federation and the media.

65. Legal awareness of society and the media.

66. The concept of feedback in the information and communication space.

67. Political and ideological orientation of the Russian media. 70

68. Problems of value interaction of media subjects.

69. Problems of formation of the information society in Russia.
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70. Political and ideological orientation of the Russian media.

71. Principles and methods for the classification of print and electronic media.

72. Psychological aspects of the organization of interaction of a political consultant with the
media.

73. Student political culture: myth and reality.

74. Legal culture, legal awareness of society and the media.

75. The psychology of power and the media.

76. PR and advertising in communications in election campaigns.

77. Development of education in the conditions of geoinformation and communication space.
78. The role of the media in the formation of foreign (domestic) state policy in the context of
globalization.

79. The role of the media in shaping the legal and political culture of society.

80. Advertising communication: the concept and methods.

81. Freedom and responsibility of the media.

82. Power and media strategies in the context of globalization.

83. Mass media and information geopolitics: Russia's experience (The experience of foreign
countries).

84. Freedom of the media in the Russian Federation.

85. The media in the political system of Russian society.

86. Media in the process of spiritual production.

87. The media and the state in the context of globalization.

88. Technological aspects of political consulting.

IIpumeps! TeCTOBBIX 32 JaHUH
1. Kak Bam u3BecTHO, CylIeCTBYeT MHOKECTBO OIpEJeJIeHUI MOJIUTUKU M BiacTu. Hipke
MPUBEACHO OJHO W3 OMNpEACICHUN. YKAKHUTE, MOXKATYHCTa, aBTOpa HUKEIPHUBEIECHHOIO
BbICcKa3biBaHUs: «[lo- nuTuka sBisiercs KOHPIMKTOM, OOphOOIi, B KOTOpOH Te, KTO objamaer
BJIACTBI0, 00ECTICUNBAIOT ce0e KOHTPOJb HaJ OOIIECTBOM M MOJyUYEeHHUEM OJary — yKa3bIBaIL:
1) K. Mapkec;
2) M. [lroBepxe;
3) M. BeGep.

2. B cBsi3u ¢ pa3BuTHEM cdepbl MeAHa-KOMMYHHUKALMM U METO/0B MCCIIEOBAHUS B JaHHOU
chepe B HayKe YTBEp)KIAeTCs CTPYKTYPHO-(YHKIMOHATUCTCKUI TMOAXOA K MOHHMAaHUIO
CpEICTB MaccoBOW KOMMYyHMKauuu. [IpuHATO cuuTarh, YTO CTPYKType, T. €. HWHCTAHIUH,
OpraHM3yIOIed M KOHTPOJUPYIOUIEH MpoIeccC MaccOBOM KOMMYHHKAI[MH, COOTBETCTBYIOT
(GYHKIMU  CpPEeICTB  MaccoBOW KOMMYHMKALUH: HWH(POPMALMOHHAs, KOpPPENsSUOHHAs,
KOHTHUHYWUTHUBHAs, pa3BieKaTellbHas, Moounu3anuonHas. [logymaiite, 1 ykaxkure, noxkaityncra,
TOTO M3 YKa3aHHBIX HW)KE YYEHBIX, KTO OOOCHOBAJI CTPYKTYpHO-()YHKIIMOHAIUCTCKOE
MOHMMAaHHE CPEJICTB MACCOBOM KOMMYHHUKAIIUU:

1) A. Jlaccyam;

2) T. Ilapcoxc;

3) U. I'panunap.

3. VYkaxurte, NOXaIyHCTa, Kakue M3 CYXKACHUH Hamboyiee COOTBETCTBYIOT IOHSTHUIO
«KOMMYHHKaIus» B chpepe HHPOPMAIIMIOHHOTO MPOCTPAHCTBA:

1) akT oOreHus;

2) cBA3b MEXIY ABYMsI UK Oojiee MHAMBHUIaMH, OCHOBAaHHAs Ha B3aUMOIIOHUMAaHHH;

3) MaccoBoe 00IIeHHE ¢ TTOMOIIBIO CPEICTB MacCOBON MH(OpMaInmy;

4) maccoBasi KOMMYHHUKAIIUS — 3TO JesATeNbHOCTh BiacTd, CMU, conuanbHbiX cyOBEKTOB MO
MPOM3BOJICTBY U PACHPOCTPAHEHUIO COLMAIBHO-TIOJUTHYECKOW MH(pOpPMAlNU, HAINPaBICHHON
Ha (hopMupoBaHHE (CTAOMIU3AIMIO WM U3MEHEHHE) 00pa3a MBICICH U IEWCTBUM HWHIWBHUJIOB,
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nmpeamnoJaract BSaHMOHeﬁCTBHC, B3aMMOBJIIUSAHHUEC CY6T>€KTOB KOMMYHUKalUU H 06paTHy10
CBA3b.

4. IlogymaiiTe U yKaxure, Mokajnyiicra, Haubosiee BakHbIE U3 MPHUBEACHHBIX HUXKE (QYHKIUI
UH- (hOpPMAIIMOHHOTO 00eCIIeYeHus YIIPABICHHUS B CUCTEME OPraHOB I'OCYJJapCTBEHHOM BIACTH:
1) 06paboTka nHDOPMAITMOHHBIX JAHHBIX;

2) obecrieueHue pPYKOBOJIUTENS, OTBETCTBEHHOTO 3a NPUHATHE peIIeHUH, KaueCTBEHHOM,
CBOEBpPE- MEHHON, COOTBETCTBYIOLIEH 1eHCTBUTEIBHOCTH HHPOPMAIIHH;

3) BaxHYIO pOJIb B NPHUHATHM IOJMTHUKO-BIACTHBIX PEIICHUN HIPAIOT TaKUe METOJbl, Kak
IIPOBEJIE- HUE COLIMOJIOTMYECKUX HCCIIEI0BaHUM, H3yuyeHHe O00IIeCTBEHHOTO MHEHHUS;

4) nan6onee TouHast HH(GopMaIKs 0 cOCTOSTHUU cep oOIIecTBa MOCTyNnaeT B OpraHbl BIacTU B
CBSI3U C OCYIIECTBJICHUEM COIMATBHBIX TexHOIorui Public Relations.

5) uro-T1o emie? (YKaKuTe)

5. U3BecTHO, uTO 3((HEKTUBHOCTh PpEIICHUH, MPUHUMAEMbIX OpraHaMH TOCYAapCTBEHHOU
BJIACTH, 3aBHCHUT OT KadecTBa HMH(MOpMAIMH, CPEJCTB M METOJOB €€ OO0padOTKH. YKaKHUTe
HauOoJiee BaXk- Hble, Ha Baml B3MIAJ, NPUHIMIBI NPUMEHEHUs WHpoOpMaluu B 00JIacTH
NPUHSTHSI TOJIMTHKO- BIIACTHBIX PEIICHUH:

1) oObeM, KaHaJIBl U KauecTBO 00OpabOTKHM MH(POPMALMU ONpPEACNSIOTCS (YHKIUSAMH OpraHa
roCy- 1IapCTBEHHOM BJIACTH;

2) pasrpaHu4eHUe KOMIETEHIIUN U OTBETCTBEHHOCTH MEXKIY CTPYKTypaMH BIIACTH;

3) nocTOBEPHOCTH MH(OPMALINH;

4) cBOEBPEMEHHOCTh MOJTY4YEeHUSI HHPOPMALIUHY;

5) HanM4Ke pa3IMYHbIX KaHaJIoB UH(OpMaLNK;

Examples of test tasks
1. As you know, there are many definitions of politics and authority. Below is one of the
definitions. Please indicate the author of the statement below: “Politics is a conflict, a struggle in
which those who have power ensure control over society and the receipt of benefits” - indicated:
1) K. Marx;
2) M. Duverger;
3) M. Weber.

2. In connection with the development of the sphere of media communication and research
methods in this field in science, a structural-functionalist approach to the understanding of mass
media is approved. It is considered that the structure, that is, the instance that organizes and
controls the process of mass communication, corresponds to the functions of the mass media:
information, correlation, continuum, entertainment, mobilization. Think, and indicate, please, of
the following scholars who substantiated the structural-functionalist understanding of the media
of communication:

1) A. Lasswell;

2) T. Parsons;

3) I. Gradinar.

3. Please indicate which of the judgments is most consistent with the concept of
“communication” in the sphere of the information space:

1) the act of communication;

2) a relationship between two or more individuals, based on mutual understanding;

3) mass communication with the help of mass media;

4) mass communication is the activity of the authorities, the media, social subjects for the
production and dissemination of social and political information aimed at the formation

20



(stabilization or change) of the thoughts and actions of individuals, involves interaction,
interaction between the subjects of communication and feedback.

4. Think and point out, please, the most important of the following functions of information
support of management in the system of public authorities:

1) processing information data;

2) ensuring the head responsible for decision-making, quality, timely, relevant information;

3) an important role in making political and power decisions is played by such methods as
conducting sociological research, studying public opinion;

4) the most accurate information about the state of the society’s spheres is received by the
authorities in connection with the implementation of social technologies Public Relations.

5) something else? (specify)

5. It is known that the effectiveness of decisions taken by public authorities, depends on the
quality of information, means and methods of its processing. List the most important, in your
opinion, principles for applying information in the area of political decision-making:

1) the volume, channels and quality of information processing are determined by the functions of
a public authority;

2) the division of competence and responsibility between the structures of power;

3) the accuracy of the information;

4) timeliness of information;

5) the presence of various channels of information;

4.3.1. IlepevyeHb KOMIIETEHIHI ¢ YKa3aHMEM 3TANOB UX ()OPMHUPOBAHUA B IIpoLecce
O0CBOeHHs 00pa3oBaTe/ibHOM NporpamMmsl. IlokasaTean n KpuTepun oLeHUBAHUS
KOMIIETEHIIUI C Y4eTOM 3Tana ux ()OpMUPOBAHUS

Kon HaumenoBanue Kon HaunmenoBanue JTarna
KOMIETEHIIUH | KOMIIETEHIINH JTana OCBOEHHS | OCBOCHHUS KOMIIETEHIINH
KOMIIETCHIIUH
HIIK-5 Cnocoben yuactBoBath | JI1K-5.2 CnocoOHOCTh OCYIIECTBIISATh
B pa3paboTke AQHAIUTUYECKUE
CTpaTerui UCCIIeIOBaHUsI B 00JIacTH
MEXyHapOAHOTO PErMOHOBEICHUS

COTPYJIHHYECTBA CTpaH
1 PETHOHOB

ITIKp-5 Crniocoben [TKp-5.2 CnocoOHOCTh  OmpenessTh
MOJIb30BATHCSA OCHOBHBIE  TpeOOBaHUA K
COBPEMEHHBIMU MIPUMEHEHUIO
nH(POPMAITMOHHO- COBpPEMEHHBIMU
KOMMYHHKAIIHOHHBIMH nH(GOPMaIMOHHO-
TEXHOJIOTHSIMU CBSI3U KOMMYHUKAIMOHHBIMH
TEXHOJIOTHSIMH CBSI3U
[TKp-9 Crioco0eH co3aBaTh [TKp-9.2 CnocoO6HOCTD TOTOBUTH
MaTepuaibl (HamucaHue AHAIUTUYECKUE MaTepuabl,
CTaTew, CLICHapHEB, KOTOpPbIE  MOYHO Oyner
BeJICHIE KOJIOHKH) UCTIONB30BATh TUIS
HaIMCaHUs cTaTew,
CIICHapUEB, BEJICHHE
KOJIOHKH
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IT1an 0CBOCHUSA

IToxka3arTenpb OllecHUBAHUSA

Kpurepuii onennBanus

KOMIIeTeHI[UH
JIIK-5.2 Onpenenenune 1eneil u | Jemonctpupyer 3HaHUE
CriocoOHOCTh OCYWIECTBIATH | 3a7ay UCCIICIOBaHMA, | METOOUKH W TEXHOJOTHH
aHAJIMTUYECKHE BBHIOOD METOAOJOTMH U | OpraHu3alui, MIPOBECHUS
uccieioBaHus B 00JacTH | MHCTPYMEHTOB, AHAJTUTUYECKOTO UCCIIEIOBAHUSA
pPErHOHOBEICHUS IUTAaHUPOBaHUE pabort, | [Ipennaraer nporpammy
TOUCK uHpopManuu, | UCCIeNoBaHUS B Oo0NacTu
obpaboTka U | MexmayHapomHOTO
CTPYKTYypUpOBaHHE COTPY/ZHUYECTBA
PEe3yJIbTaTOB Brnageer MeTOoJaMH1 u
HCCIIeIOBAHMUS, TEXHOJIOTHSIMH
dhopmynupoBaHue nH(pOpMaITMOHHO-
BEIBOJIOB U | aHAIUTHYECKOro oOecreyeHus
peKoMeH1anui MEXIyHapOJAHOTO
Omnpenensier METOAbl U | COTpYIHHUYECTBA
TEXHOJIOTHH [loaroraBnuBaer  MaTepuaibl
MHPOPMALMOHHO- JUISL IPOBEIEHUS UCCIIEIOBAHUS
AQHAJTUTUYECKOTO
obecrieyeHus
MEXIyHapOJAHOTO
COTPYAHUYECTBA
I1IKp-5.2 Omnpenensier  ocHOBHBIE | OnpeneneHsl OCHOBHBIE
CrocoOHOCTh  OmpeAenaTh | TpeOOBaHUS ~ OCHOBHBIE | TpeOOBaHHMA K NPUMEHEHHUIO
OCHOBHbIE TpeOOBaHMA K | TpeOOBaHUS K | coBpemeHHBIMU
MIPUMEHEHHUIO MIPUMEHEHUIO nH(pOPMaLMOHHO-
COBPEMEHHBIMU COBPEMEHHBIMH KOMMYHHKAITHOHHBIMH
nH(GOPMaIMOHHO- nH(pOPMaLMOHHO- TEXHOJIOTUSIMU CBSI3U B
KOMMYHHKAITHOHHBIMH KOMMYHHKAITHOHHBIMH npogeccHOHATBLHON
TEXHOJIOTHSIMH CBSI3U TEXHOJIOTHSIMH CBSI3M B | JESTENBbHOCTU
npogeccHOHATBLHON IIponemMoHCTpUPOBaHBI
NeSITeNIbHOCTU OCHOBHBIE  TpeOOBaHUs K
CoOmnromaeT  OCHOBHBIE | MPUMEHEHHIO  COBPEMEHHBIMHU
TpeOOBaHUS K | nHpOpManmoHHO-
MIPUMEHEHHUIO KOMMYHHKAITHOHHBIMH
COBPEMEHHBIMH TEXHOJIOTUSIMU CBSI3U B
MH(POPMALMOHHO- npogecCHOHATBLHON
KOMMYHHKAIIHOHHBIMH NeSITeNbHOCTU
TEXHOJIOTHSIMA CBSI3H B
npo¢eCCuOHAIbHON
JeSITeTIbHOCTH
[T1Kp-9.2 3HaeT  ucTOYHUKM M | [IpogemMoHCTpuUpoBaHO 3HaHUE
CnocoOHOCTB TOTOBHUTH | yMeeT oTOMpaTh | MCTOYHMKOB HH(pOPMAIMU IS
aHAJIMTUYECKHE MaTepuaibl, | HHPOpMAIHIIO JUIS | TOJTOTOBKHU AQHATUTUYECKUX
KOTOpbIE ~ MOXXHO  OyjeT | MOArOTOBKH MaTepHalioB, KOTOPBIE MOKHO
UCIOJIb30BaTh JUISL | QHAJIUTUYECKUX OyneT  HUCHOJB30BaTh IS
HaIMCaHUs crareil, | Marepuaios, KOTOpbIE | HANMCaHWs CTaTel, CIICHApHEB,
CIICHApUEB, BEJICHHE | MOKHO Oyzer | BelaeHHE KOJOHKH
KOJIOHKH UCTOJIb30BATh s | [IpogeMoHCTpUpOBaHO yMEHHE
HaIMUCaHUs cTareid, | oroupath uHGOPMALUIO IS
CIICHAPHEB, BEJCHUE | MOJTrOTOBKH AHAJTMTHYECKIX
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KOJIOHKH MaTepuanoB, KOTOPBIE MOXHO
Ymeer  paspabarbiBaTh | OyAeT  HCHOJIb30BATh JUTS
AHAJIUTUYECKUE HAaIlUCaHUs CTaTel, CLEHApHEB,
MaTepuaisl, KOTOpbIE | BeaeHue KOJIOHKHU

MOYKHO oyner | IlpencraBieH  aHAJIUTUYECKUI
HCIIOJIb30BAaTh JUIsL | OTYeT

HalmuCaHus cTaTew,

CLICHAPUEB, BEJICHUE

KOJIOHKH

PN R WD

27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.

4.3.2. TunoBble OLIEHOYHBbIE CPEICTBA

Bonpocs! k 3x3ameny
AKCHOJNIOrHYeCKHe aClIeKThl COBPEMEHHOIM HHPOPMAIIMOHHOM nmonuTuku B Poccun.
Bnacte u CMMU kak akropsl HopMUpOBaHHUS MEAUAKYIBTYPHI.
Bmusane CMU Ha hopmMupoBaHue MpaBOCO3ZHAHKS MOJIOACIKH.
Bmusiaue CMU Ha popMHpOBaHUE MONIUTHYECKON KYJIbTYpPBI MOJIOJESHKH.
Bnusnue CMU Ha nonutryeckuii mpouecc B coBpeMeHHoi Poccuu.
I'pynmnsl uatepecoB 1 CMMU kak akTOpbl MOJIUTUKH.
3akoHomarenscTBO PO 06 nHpOpMannoHHo# 6€30MacHOCTH.
3akoHonarenscTBo PO 0 cpencTBax MaccoBoi HHPOPMALIUH.
Nmumxu Bnactu B poccuiickux CMU.

. Uadopmanmonnas 6e30MacHOCTh JIMYHOCTU: IOHATHE, TPOOIEMBI YIIPEKICHUS YIPO3.
. UndopmManimonHas KyabTypa BJIacTU: OHATHE, (OPMBI pealin3aluu

. Uadopmanmonnas KyJabTypa COBPEMEHHOTO POCCHUIICKOTO OOIIeCTBa.

. Uuopmanmonnas kyiaptypa CMU: npusHaku, GopMbl peaausaium.

. Uapopmarnmonnas nonmruka PO: nonstue, GopMbl peain3aiuu.

. UndopmManmonnas nonutuka u uHGOpMalmoHHas KyJbTypa 00IecTBa: COOTHOILIEHHE.
. MadopmanmonHoe o01ecTBo: mpobdiieMsl popMupoBaHus B coBpeMeHHOU Poccum.

. UndopManinoHHbIe TEXHOJIOTUU B OJUTHKE.

. Undopmanus u ee 3HaueHHUE B KU3HHU 00IIECTBA.

. Ucnionb3oBanue texHosorui PR nonurnueckumu napTusiMu.

. Ctparerun nH(OPMAIIMOHHBIX BOMH B YCIOBHAX III00ATH3ALINN.

. KommyHukaTuBHbIE KOHQIHUKTBI: BUbI, IOCIEICTBUSA, TPOOIEMBI IPEOIOICHUSI.

. Kommynukanuu opranos Bnactu 1 CMU: ¢popmbl, mpoGiieMbl 3G GEKTHBHOCTH.

. Meana-koMMyHHKAIIMM B COBPEMEHHON MH(POPMAIIMOHHOI cpejie.

. Macc-menua Kak cpeicTBa pacnpocTpaHeHus] HH()OPMAIIHH.

. Macc-menua kak cpeicTBa KOMMYHUKAIIUH.

. Macc-menua kak cpencTBo (OpMUPOBAHUS MOTUTUYECKON U TPABOBOM KYJIbTYPHI

JIMYHOCTH.
MeauakyabTypa pOCCUMCKOIO CTYJIEHTA.

Meaua-pbsIHOK: IOHATHE, GaKTOPbl POPMUPOBAHUS.

Menua-peIHOK | BJIacTh: (POPMBI B3aUMOJICHCTBUS U B3aUMOBIIHSHUSI.
Menaua-psiHOK U Ou3Hec: (popMbl B3aUMOACHCTBUS U B3aMMOBIIUSHUSI.
Menna-KOMMYHUKAIIUM B 00pa30BaTeIbHOM IIPOCTPAHCTBE CoBpeMeHHoM Poccun.
Menaua-nipoctpanctBo Poccuu: nonsitue u GyHKIUH.

Menanacpena kak (€HOMEH BIAaCTH MaHUITYJISIIUA MAaCCOBBIM CO3HAHUEM. 72
Mertonabl PR B cucreme mectHoro camoynpanieHusi B PO.

MupoBo33peHueckue opreHTanuu MoaoaexHsix CMU B coBpemennoit Poccun.
[IpaBo rpaxaanrHa Ha HTHPOPMAIHUIO O JESTEILHOCTH OpraHoB BiIacTH B PD.
[TonuTnueckue opueHranuu poccuiickux CMU.

[Tcuxonorus Biactu u CMU: hpopmbl B3aUMOBIUSHHUS.

Public Relations — HeoThemIIeMast 9aCTh UHCTUTYTA YIIPABICHHUS.
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40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.

75.
76.
77.
78.
79.
80.

[TpUHIUIIBI 1 METOBI KITaCCU(PHUKAIIMY NIEYaTHBIX U 3JeKTpoHHBIX CMU B PO.
PR u pexnama B cucteMe KOMMYHUKAILUK B U30MpaTEIbHBIX KaMITaHUSX.
PR-TexHODOTMH B Tpa’kJJaHCKOM OOILIECTBE.

[Tpunuune! naGopmanronHoi nonutuku Poccuiickoit deneparuu.

[TonsiTHe 0OpaTHOM CBA3M B MHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKATUBHOM IPOCTPAHCTBE.
[TonuTnueckue 1 MUPOBO33pEHUECKHE OpUEHTAMK poccuiickux CMU.
[Tpobaems! popmupoBanus HH(GopMaoHHoro odiecTsa B Poccun.

[IpaBoBoe perynmupoBanne CMU B Poccuiickoit @enepannm.

ITpaBoBBIE OCHOBBI HH(OpMAIIMOHHOH Oe3omacHoCcTH PD.

[IpaBoBBIE OCHOBBI Meaua-MONUTUKHN B Poccuiickoin denepanyu.

[IpaBoBas KyJbTypa, MpaBoco3HaHue odmectsa 1 CMU.

[TonuTHK KaK «ITUapMEH».

[TonmuTHyeckre 1 MUPOBO33pEHYECKUE OpUEHTAUU poccuiickux CMU.
[TonuTHyeckas pekjiama B U30MpaTeIbHON KaMIIaHHUH.

Pons CMU B hopMupoBaHUM MPAaBOBOW U MOJUTHYECKON KYJIBTYpPBl MOJIOJECHKU.
PexnamHas KOMMyHUKaLMs: TOHATHE U METOJIBI.

CBobona u orBercTBeHHOCTH CMU B PO.

CBs13u ¢ 0011IECTBEHHOCTHIO B TIOJIMTUYECKOU cepe.

Crpareruu Bnact 1 CMU B ycrnoBHsIX TI00au3aIHH.

Posns CMU B popmupoBaHny BHEIIHEH MOIUTUKH IOCYapCTBa.

Pons CMU B hopMupoBaHUM IPaskJaHCKOTO OOIIECTBaA.

Posns CMU B popmupoBaHUM MOTUTUYECKON KYIBTYPhI OOIIECTBA.
Pedepennym kak ¢popma macc-mMeaua.

Pone CMU B popmupoBaHNM MOTUTHUKH FOCYAAPCTBA B YCIOBHX TTI00ATU3aIUH.
Peknama u cBsi3U ¢ 00IIECTBEHHOCTHIO.

Pexnama kak MHCTUTYT MeIUanpoOCTPaHCTBA.

CBob6oza u orBercTBeHHOCTH CMU.

CBoOoma nmeuatu B Poccuiickoit deneparum.

CBsi3u ¢ 00IIIECTBEHHOCTHIO B MOUTHYECKOM chepe. 73

CMMU xak yacTh HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH.

CMMU kak uHCcTpyMeHT TexHosoruii Public Relations.

TeneBuaeHue Kak CpesICTBO COLMAIIBHOTO KOHTPOJIS.

TeneBuaeHNE Kak CpeACTBO KOMMYHHUKALIMH.

TexHOIOTUH «CKPBITOW PEKIIaMBD».

dopmMupoBaHHE MeIHA-KapThl pETHOHA KaK ycioBue 3(h(hekTuBHON n30HpaTeIbHON
KaMIIaHUH.

®opMbl KOMMYHHKAIMKM oprasos Biactu 1 CMU.
®opmel B3anmoierictus Biactu 1 CMU.

®opmeI cBA3el ¢ 001IeCTBEeHHOCTRIO Biactd 1 CMU.
QYHKIMU TOJIUTHYECKON PEKIIAMBI.

[enu 1 3a1a4¥ MOJTUTUYECKON PEKIIAMBI.
«Yepupiit» PR: MeTob1 TPOTUBOAECHCTBHUS.

Questions to exam
. Axiological aspects of modern information policy in Russia.
. Power and the media as factors of media culture.
. The influence of the media on the formation of youth legal awareness.
. The influence of media on the formation of the political culture of youth.
. The influence of the media on the political process in modern Russia.
. Interest groups and media as policy actors.
. RF legislation on information security.
. Legislation of the Russian Federation on the media.
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9. Images of power in the Russian media.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

Information security of the person: concept, problems of anticipation of threats.
Information culture of power: concept, forms of implementation

Information culture of modern Russian society.

Media Information Culture: signs, forms of implementation.

Information policy of the Russian Federation: the concept, forms of implementation.
Information policy and information culture of society: correlation.

Information Society: problems of formation in modern Russia.

Information technology in politics.

Information and its value in society.

Use of PR technologies by political parties.

Strategies of information wars in the context of globalization.

Communicative conflicts: types, consequences, problems of overcoming.
Communication authorities and the media: forms, problems of efficiency.
Media communications in the modern information environment.

Mass media as a means of disseminating information.

Mass media as a means of communication.

Mass media as a means of forming a political and legal culture of an individual.
Media culture of the Russian student.

Media market: concept, factors of formation.

Media market and power: forms of interaction and mutual influence.

Media market and business: forms of interaction and interaction.

Media communications in the educational space of modern Russia.

Media space of Russia: the concept and functions.

The media environment as a phenomenon of the power of manipulation of the mass

consciousness. 72

34.
35.
36.

PR methods in the system of local government in the Russian Federation.
Worldview orientation of youth media in modern Russia.
The right of a citizen to information about the activities of government bodies in the

Russian Federation.

37.
38.
39.
40.

Political orientation of the Russian media.

Psychology of power and media: forms of mutual influence.

Public Relations - an integral part of the institution of management.

Principles and methods for the classification of print and electronic media in the

Russian Federation.

41

. PR and advertising in communications in election campaigns.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.

PR-technologies in civil society.

Principles of information policy of the Russian Federation.

The concept of feedback in the information and communication space.
Political and ideological orientation of the Russian media.

Problems of formation of the information society in Russia.

Legal regulation of the media in the Russian Federation.

Legal bases of information security of the Russian Federation.

Legal basis of media policy in the Russian Federation.

Legal culture, legal awareness of society and the media.

Politician as "PR".

Political and ideological orientation of the Russian media.

Political advertising in the election campaign.

The role of the media in shaping the legal and political culture of youth.
Advertising communication: the concept and methods.

Freedom and responsibility of the media in the Russian Federation.
Public relations in the political sphere.
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58.
59.
60.
6l1.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
campaign.
75.
76.
77.
78.
79.
80.

Power and media strategies in the context of globalization.

The role of the media in shaping the foreign policy of the state.

The role of the media in the formation of civil society.

The role of the media in shaping the political culture of society.
Referendum as a form of mass media.

The role of the media in shaping state policy in the context of globalization.
Adpvertising and public relations.

Advertising as an institution of media space.

Freedom and responsibility of the media.

Freedom of the press in the Russian Federation.

Public relations in the political sphere. 73

Media as part of information technology.

The media as a tool of technology Public Relations.

Television as a means of social control.

Television as a means of communication.

Technology "hidden advertising."

The formation of a media map of the region as a condition for an effective election

Forms of communication between authorities and the media.
Forms of interaction between government and the media.
Forms of public relations authorities and the media.

The functions of political advertising.

Goals and objectives of political advertising.

"Black" PR: methods of counteraction.

3anaHus K IK3aMeHy:

1. OxapakrepuzoBaTb Macc-MeaMa Kak CpeCcTBa PaclpoCTpaHeHUsT HHPOPMALIUH.
2. Oxapakrepu3oBaTtb Macc-Mena Kak CpeicTBa KOMMYHHKAIUU.
3. PackpsiTh noHsATHE «YepHblil PR».

Tasks to exam:

1. To characterize Mass Media as a means of disseminating information.
2. To characterize the mass media as a means of communication.
3. Expand the concept of "Black PR".

IIIxana oneHUBaHUS.

O1eHKa 3HaHUM, yMEHUI, HABBIKOB IPOBOJUTCS HA OCHOBE OANTbHO-PEUTHHIOBOM CUCTEMBI:
30% u3 100% (unu 30 6amioB u3 100) - BKIaa B UTOTOBYIO OLEHKY MO pe3yJIbTaTaM
MIPOMEKYTOYHOM aTTECTAIHH.

[Tpu onleHMBaHUK OTBETA OOYYAIOMIETOCS B X0O/I€ IPOMEKYTOUHON aTTECTAIIMH MOYXKHO
OIUPATHCS HA CIEAYIOUINE KPUTEPUU:

bamier

Kputepuii oneHkn

26-30

OOyyaronuiicst TOKa3bIBAaeT BHICOKUN YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTH, 3HAHUS
[POrpaMMHOT0 MaTepHasa, yueOHoil, mepuoguueckon u MoHOTrpaduiecKon
IUTEpaTypbl, 3aKOHOIATENIbCTBA U IIPAKTUKYU €TI0 IPUMEHEHMS], PACKPBIBAET HE TOJIBKO
OCHOBHBIE MOHATHS, HO ¥ aHAJTU3UPYET X C TOYKU 3PEHUSI PA3IUYHBIX aBTOPOB.
OOy4aronMiics TOKa3bIBACT HE TOJILKO BBICOKHI YPOBEHb TEOPETUUECKUX 3HAHUH, HO
M BUAUT MEXAUCUUIUTMHAPHBIE cBs3H. [IpodeccronanbHo, rpaMOTHO,
[10CJIE0BATENBHO, XOPOIIMM A3bIKOM YETKO M3JIaraeT MaTepual, apryMEHTUPOBAHHO
(dbopMynupyeT BbIBOJbIL. 3HAET B paMKaxX TpeOOBaHMI K HANPaBICHUIO U MPOQUITIO
[OrOTOBKY 3aKOHO/IaTEIbHO-HOPMATUBHYIO U IpaKkTHuecKyto 60a3zy. Ha Bonpocsl

0TBEUYAET KPATKO, apT'yMEHTHPOBAHO, YBEPEHHO, TI0 CYLIECTBY.

26



16-25 OOyuaronmiicst TOKa3bIBaeT JOCTATOUHBIA YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTH, 3HAHUS
MaTepHayioB 3aHATUH, yUeOHOW M METOUYECKOM JIMTepaTyphl, 3aKOHOAATEIIbCTBA 1
MPAKTHKHU €r0 MPUMEHEHUS. Y BEpEHHO U PO(HECCUOHATBLHO, TPAMOTHBIM SI3BIKOM,
SICHO, YETKO U IOHATHO HM3JIaraeT COCTOSIHUE U CYTh BOMpoca. 3HaeT HOPMaTUBHO-
3aKOHOJATEIbHYIO U MPAKTUYECKYI0 0a3y, HO IPU OTBETE JOMyCKaeT
HECYIIeCTBEHHBIEC MOTpemHOCTH. OOYyUaIOMUNCs MOKAa3bIBAET JOCTATOYHBINH YPOBEHD
mpodecCHOHANBHBIX 3HAHUHN, CBOOOTHO ONIEPUPYET MOHATUSIMHU, METOJAMH OIEHKU
MPUHSATHS PEIICHUH, UIMEET MPEJICTAaBICHHUE: O MEKIUCIIUIUIMHAPHBIX CBSI35X,
YBSI3bIBACT 3HAHUS, MTOJIyYEHHBIE MPU U3YUEHUHU PA3TUYHbBIX TUCLIUIUIAH, YMEET
QHAJIM3UPOBATh MPAKTUYECKUE CUTYAIHH, HO JIOMYCKAaeT HEKOTOPbIE MOTPEIIHOCTH.
OTBET MOCTPOEH JOTUYHO, MAaTEPUA U3J1araeTCs XOPOIIUM SI3bIKOM, TPUBJIEKAETCA
MHGOPMAaTUBHBIN U WILTIOCTPUPOBAHHBIA MaTepua, HO MPU OTBETE JAOIYCKAET
HEKOTOpbIE MOTPEIIHOCTU. BONpoChl HE BBI3BIBAIOT CYIIECTBEHHbIX 3aTPYIHEHUH.
6-15 OO0yuaromuiics MOKa3bIBACT JOCTATOYHBIC 3HAHUS MAaTEPHAIIOB 3aHATUH, HO MPHU
OTBETE OTCYTCTBYET JOJDKHAS CBA3b MEXK/y aHAIM30M, apryMEHTalUeN U BbIBOJAMH.
Ha nocraBieHHbIe YeHAMH KOMUCCUU BOTIPOCHI OTBEYAET HEYBEPEHHO, JIOMYCKAET
rmorpemHocTi. OOyJaronmuiics BIaJceT MPAKTHICCKUMH HaBBIKaMU, TIPUBIICKACT
WJUTIOCTPATUBHBIN MaTepuall, HO YyBCTBYET ceOs HEyBEPEHHO MPHU aHallu3e
MEXIUCIUIUTMHAPHBIX CBsi3eil. B oTBeTe He Bcerjia mpuUCyTCTBYET JIOTHUKA, apIyMEHTHI
MPUBJIEKAIOTCS] HEJOCTATOUHO Beckue. Ha rmocraBneHHbIe BOMPOCHI 3aTPYIHSAETCS C
OTBETAMHU, IOKa3bIBAET HEJOCTATOYHO INIYOOKHE 3HAHUS.

0-5 OOyyaromuiics MOKa3bIBaeT clabble 3HAHUS MaTepUANIOB 3aHATUH, Yy4eOHOI
ITUTEPATyPbl, 3aKOHOJATEIHCTBA U IPAKTUKH €T0 MPUMEHEHUS, HU3KUI YPOBEHb
KOMIIETEHTHOCTH, HEyBEPEHHOE H3JI0KeHHe Bompoca. O0ydaromuiicss moKa3plBaeT
C1a0bIil ypoBeHb NMPO(eCCHOHABHBIX 3HAHUH, 3aTPYJHICTCS IPU aHAJIH3e
MpaKTHYECKUX cUTyaruii. He MoxkeT mpuBecTH mpUMEpHI U3 PEaIbHOM MPAKTUKH.
HeyBepeHHO U JTOTMYECKH HEMOCIEA0BaTEIbHO U3laraetT Matepuai. HempasuibHo
OTBEUaET Ha BOIIPOCHI MJTU 3aTPYAHSIETCS C OTBETOM.

[Ikxana nepeBoa U3 MHOTOOAIILHON CUCTEMBI B TPATUIIMOHHYIO:

- 00y4aromemMycs BbICTaBIISIETCS OLEHKA «HEYOBIETBOPUTEIBHO» €CIM 00yUaroIuiics Hadpai
MeHee 50 0aos,

- OLIEHKA «YJOBJICTBOPUTEIHHOY» BBICTABJISIETCS TIPU YCIOBUH, €CJIM 00yuarommumiicst Habpan ot 50
110 65 6aoB;

- OLIEHKA «XOPOIIO» BBICTABJISETCS NP YCIOBUH, €CJIM 00yUaromuiics Habpai ot 66 1o 75
0asI0B;

- OLICHKA «OTJINYHO» BBICTABJISIETCS MPU YCIOBHHM, €CIIM 00ydaromuiics Hadbpan ot 76 1o 100
0anos.

100 GaynoB BBICTABIJISETCS HPU YCIOBHM BBIIOJHEHMsI BCEX TPeOOBaHUM, a TakXke IpH
00s13aTeJIbHOM TMPOSIBICHUH TBOPUYECKOTO OTHOIIEHHWsS K TMPEeAMETy, YMEHUU HaXOIHUTh
OpUTHMHAJIbHBIE, HE COJEprKalluecsi B yueOHUKaX OTBEThI, YMEHUU paboTaTh C MCTOYHHUKAMH,
KOTOpBIE COJAEpKATCA JOMOJHUTEIBHOU JHUTEepaType K Kypcy, YMEHUU COCOUHSATh 3HAHUS,
MOJTyYeHHBIE B JAHHOM KypCe CO 3HAaHUSIMU APYTUX AUCIUTUINH.

4.4. MeTonnueckue MaTepHaJIbl

CryneHT OoIycKaeTcsi K 3K3aMEHy 0 AMCLUIUIMHE B CIydyae BBINOJIHEHHS MM BCEX
3aIaHU U MEPONPUSTHI, PEyCMOTPEHHBIX IPOTPaMMOM AUCLUIUIMHBI.
CryneHTy HEOOX0IMMO BHUMATENIbHO U3YYUTh U OCMBICIUTh MaTepHajbl BOIPOCOB K 3K3aMEeHY,
MIpE/ICTaBICHHbIE B PEKOMEHIOBAaHHBIX YYeOHMKaX U Apyrux uctouHukax (MHTepHeT-pecypchl,
Hay4YHO-METOJIMYECKHUEe JKypHaIbl H 1p.). CTpyKTypupoBaTb TEOPETHUECKUH MaTepual,
COCTABUTh IUIAH €T0 NPEICTaBICHUS.
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OTBeT BONPOC U pelIeHUE MPAKTUUECKOrO 3aJlaHus Ba)XHO U3JaraTh C MO3HUIMHM 3HAYEHUS IJIs
MpoeCCHOHAIBHON JIeSITeNbHOCTU. [Ipr ATOM BaKHO MOKa3aTh 3HAHWE HE TOJBKO TEOPUU
BOIIPOCA, HO U ITPAKTUYECKOE MPUMEHEHHUE.

Pesynbrar mo cmade sk3ameHa OOBSIBISETCS CTYJICHTaM W BHOCHUTCS B 9K3aMEHAIIMOHHYIO
BEJOMOCTb U 3aYETHYIO KHIXKKY. «Heyn0BIeTBOPUTEIBHO» IPOCTABISAETCS B BEIOMOCTH.

4.4. MeTonnyeckne MaTepHaJIbl
CTYHeHT JOIMYCKAC€TCA K 3a4U€Ty IO AUCHUINIMHE B CIIy4Yac BBIIIOJHCHHA WM BCEX SallaHI/Iﬁ nu
MEpPONPUATHH, TPEAYCMOTPEHHBIX TPOrPaMMOM TUCIUITIIHHBI.
CTYHGHTy HeO6XOJIHMO BHUMATCJIIBHO U3YYHUTHb WU OCMBICIIMTE MATCpHAJIBI BOIIPOCOB K 3a4Y€Ty,
Npe/ICTaBJICHHbIE B PEKOMEHJIOBAaHHBIX YUeOHHMKaxX U ApYrux ucrounukax (MHTepHET-pecypchl,
HAay4YHO-METOJWYECKUE >KypHainbl H 1p.). CTpyKTypHUpOBaTh TEOPETUUYECKUIl Marepual,
COCTAaBHTH IUIAH €T0 MPECTaBICHHUS.
OTtBer BOIIPOC U PCIICHHUE MPAKTUYCCKOI'O 3aJJaHUA BaXHO H3JIaraTtb C MO3UIUK 3HAYCHUA IJIA
npodecCHOHATIBHON JesITenbHOCTH. [Ipr 3TOM BaXHO TOKa3aTh 3HAHUE HE TOJBKO TEOPUHU
BOTIPOCA, HO M MIPAKTUIECKOE TIPUMECHEHHE.
Pesynprar mo cpade 3aueta OOBSABISETCA CTYJACHTaM W BHOCHUTCS B HK3aMEHAIIMOHHYIO
BEZIOMOCTB ¥ 3a4eTHYIO KHIDKKY. «He 3auTeHo» mpocTaBiseTcs B BEIOMOCTH.

5. Meroauyeckue yKazaHus 1Js 00y4al0IMXCH 110 OCBOCHUIO JUCUMILIIMHbI

VYcTHBIA ompoc SIBISIETCS OJAHUM W3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB MPOBEPKU YCBOEHHUS 3HAHUI
oOyuatomumucs. Pa3BepHyTHIi OTBET CTyJEHTa JIOJDKEH MPEICTaBIsITh COOOM CBSI3HOE,
JIOTUYECKH TOCJIEI0BaTeIbHOE COOOLIEHHE Ha OMPECNIEHHYI0 TeMY, NOKa3blBaTb €ro YMEHUE
MPUMEHATh ONpPENENeHUsl, MpaBuUja B KOHKPETHBIX ciydasaxX. OCHOBHbIE KPUTEPUHU OLEHKH
YCTHOTO OTBETAa: MPAaBUJIBLHOCTh OTBETA IO COJEPKAHHIO; MOJIHOTA M TIyOMHA OTBETA; JIOTHKA
U3NIOKEHUsl Marepuana (y4UTHIBAETCS YMEHHE CTPOUTHh LEJIOCTHBINA, TOCIeI0BaTeNbHBIH
paccka3, TpPaMOTHO  TIOJIb30BAaThCA  CICIHMAIBHOW  TEPMHUHOJIOTHEHN);  HCIOJIb30BaHUE
JOTIOJTHUTENBHOTO MaTepuarna.

Memoouueckue ykazanus no camocmosamenbHol N0O20MosKe K 3aHAMUAM JIEKYUOHHOZ2O0,
NPAKMUYECKO20 (CEMUHAPCKO20) MUNA:

[ToaroroBka K 3aHATUSM JOJDKHA HOCHUTH CHUCTEMATHYECKUN XapakTep. DTO TO3BOJIHT
oOyuJarolemMycs B IOTHOM 00beMe BBITIONHUTH Bee TpeOoBaHus npernoaapareis. OOydaromumes
PEKOMEHIyeTCsl u3y4yaTh KaK OCHOBHYIO, TaK W JOMOJHUTEIBHYIO JHTEpATypy, a TakkKe
3HAaKOMUTHCS ¢ VIHTepHEeT-UCTOYHMKaMH (CIIMCOK TpuBeNeH B paboduell MporpaMmMe IO
JTUCITUTUTHHE).

Bonpocul ona camocmosmenvHou no02omosku (camonposepru):

1. Tunaxu noJUTHUKOB cOBpeMeHHOU Poccun.

2. VYroioBHas OTBETCTBEHHOCTD 3a HapyIIEHHE MPABOBBIX HOPM 3aIUTHI HH(DOpMALINH,
YCTaHOBJICHHAsI POCCUMCKUM 3aKOHOAATEIbCTBOM.

VYrpaBneHuyeckas KOMaH/1a COBPEMEHHOT'O MOJIUTHKA.

Yrpasiienue HHPOPMAIHEH B YCIOBUSAX II100AIA3AIIHH.

®opmbl BIUSHUS CPEACTB MacCOBOM MH(OpMALIUK HA OOIIECTBEHHOE CO3HAHUE.
Oynkimn CMU B 1eMoKpaTHUecKOM 00IIecTBe.

dopmupoBaHUE MeIna-KapThl peTHOHA KakK ycioBue 3G (eKTUBHON N30MpaTeNbHON
KaMIaHuH.

8. UenoBek u riaobanbHas nH(GOPMALIMOHHAS CpeIa: MPOOIEMBI alafTaI|H.

9. YenoBedeckoe H3MEpEHHE TII00AEHOTO OOMIEKYIBTYPHOTO TIpoIiecca.

10. DnekropanpHas KOMMYHHKAIIHS B CPEACTBAX MacCOBOM MH(pOPMAIUH.

11. Dnexkrponnsie CMU u Bnactes B Poccutickoit deneparum.

12. TTozunusa P® 8 OOH no koHIenmuu cBOOOHOTO MOTOKAa HH(OPMAIIHH.

13. CuctemHbIe OTHOIIEHUS CPEJCTB MACCOBOM KOMMYHUKAIIUH.

Nk Ww
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14. MaccoBble KOMMYHHUKAITUN M CPEICTBA MACCOBOM MH(OPMAITUH.
15. Onpenenenne «nabIMCUTH

Questions for self-study (self-test):
1. Types of politicians of modern Russia.
2. Criminal liability for violation of information protection legal norms established by Russian
legislation.
. The management team of modern politics.
. Information management in the context of globalization.
. Forms of influence of the media on the public consciousness.
. Functions of the media in a democratic society.
. Formation of the media map of the region as a condition for an effective election campaign.
. Man and the global information environment: problems of adaptation.
9. The human dimension of the global common cultural process.
10. Electoral communication in the media.
11. Electronic media and power in the Russian Federation.
12. Position of the Russian Federation in the UN on the concept of free flow of information.
13. System relations of mass media.
14. Mass communications and mass media.
15. Definition of “publicity”

03N DN KW

Memoouueckue yKazanus no no02omoske 00K1aA008:

[MoaroroBka oOyuaromuxcss K ONPOCY TMPEANoiaraeT HW3y4eHHe B COOTBETCTBUU
TEMATUKOH JIUCIUTUTHHBI OCHOBHOW/ JIOTIOJTHUTEILHOM JINTEPATyPhl, HOPMATUBHBIX JIOKYMEHTOB,
HUHTEPHET-PECYPCOB.

OO0y4armuiicsi TOTOBUT JOKJIA B (HOPME YCTHOTO COOOIIEHUS 110 TEME JTUCIUTUINHEI.

[Ipennaraercs cienyromias CTpyKTypa JOKJIaaa;

1. Beenenue:

— yKa3bIBaeTCs TeMa U Ielb JOKIaa;

— o0o3HayvaeTcst mpobJIEMHOE T0JIe, TEeMaTUYECKUE pa3/iesbl JOKIaaa.

2. OCHOBHOE CcOJIepKaHuE NOKIIaaa:

— T0CJIeI0BATENIbHO PACKPBIBAIOTCS TEMATUYECKUE pa3/iesbl JOKIIaa.

3. 3axyroueHue:

— TIPUBOJIATCS. OCHOBHBIC PE3YJIBTATHI M CY)KJICHUS aBTOpA IO IMTOBOJIY IyTEH BO3MOYKHOTO
pEIIeHUs PACCMOTPEHHOM MPOOIEMBI, KOTOPBIE MOTYT OBITH O(DOPMIIEHBI B BHJIE PEKOMEHIAIIHIA.

Memoouueckue ykazanusi no no02omoeke K mecmuposaHuro:

TectupoBanue oOecrieunBaeT KOHTPOJIb 32 3HAHUSMHU O0YyYaromIMXCs, CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
YMEHUS BBLIEIATh, aHAIM3UPOBATH M 0000IIaTh HAauOoOJIee CYIIECTBEHHBIE CBSI3U, MPU3HAKU U
IMPUHIMUIIBI. OCHOBHBIMH KPUTCPUAMU OLUCHKH SABJIAIOTCA CaMOCTOATCIBbHOCTDL, IMPAaBUJIBHOCTE U
CKOpPOCTh OTBETa Ha BOIPOC

HpI/I MMOATOTOBKE K TECTUPOBAHUIO CICAYCT YUUTBIBATH, YTO TCCT MPOBEPACT HEC TOJBKO 3HAHHC
MOHATHH, KaTeropuil, cCOOBITHI, SBICHUN, YMEHMS BBIJICNATH, AHAIM3UPOBATH M 0000IIATH
HaubOoJee CYHICCTBCHHBIC CBsA3M, IPU3HAKKW W IMPUHIOUIIBI PA3HBIX SBJICHUN U IponeCCoOB.
[TosTOMY IpH MOATOTOBKE K TECTY HE CIEAYET MPOCTO 3ayYHBaTh, HEOOXOAMMO MOHATH JIOTHKY
M3JI0)KEHHOTO MaTeprana. DTOMy HEMaJlo CIOCOOCTBYET COCTaBJICHHE DPa3BEPHYTOTO IUIAHA,
Tabmui, cxeM. bBonblIyl0o MOMOIE OKa3bIBAIOT HMHTEPHET-TPEHAXKEPHI, IO3BOJIAIOLINE, BO-
MEPBBIX, 3aKPENUTh 3HAHMS, BO-BTOPBIX, MPUOOPECTH COOTBETCTBYIOIIME IICHXOJOTHYECKHE
HaBBIKM CaMOPETYJISIMUA U CAMOKOHTPOJIS.

Memoouyeckue pekomenoayuu no HANUCAHUIo pegpepama.
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Pedepar sBisercs caMOCTOSTENBHOM NpakTH4ecKoil paboToit olywaromuxcs. OH mpu3BaH
OTIpEICTTUTh CTENEHb OCBOCHHUS CTYJIEHTOM 3HAaHUM M HaBBIKOB, MOJYYEHHBIX MM B IpoIiecce
U3Y4YEHHUS TUCLUIUINHBL.

Tekcr pa®oThl JOMKEH ObITH HamMcaH B HaydyHoOM cTuiie. OdopMieHHe TeKCTa TaKXkKe JOJKHO
OBITH BBIIIOJHEHO IpaMoTHO. CrenyeT u30erarh MycThIX MPOCTPAHCTB M, T€M OoJee, CTPaHMIL.
Ha Bce Ta0nuibl, puCyHKHM M JUarpaMMbl J€JIal0TCs CChUTKU B TEKCTE.

Pa6ora Bemonnsercs B Gopmare A4. Lpudt — TimesNewRoman. OcHOBHO# TekcT pabOThI
Habupaetcs 14-m mpudrom uepes 1,5 nHTepBana, BoIpaBHUBAHHUE 0 IIUPHUHE, MEKOYKBEHHBIH
uHTepBasl «OOBIYHBIN», KpacHas cTpoka 1,25 cM. ABTOMaTHYECKH PacCTaBIISAIOTCS MEPEHOCHI.
[Tomst: Bepxuee 2,0 cm, HmwkHee 2,0 cM, eBoe 3 cM, mpaBoe 1 cm. [IpoMexyTkn Mexay ad3amamu
OTCYTCTBYIOT. BBeJeHHe, TJIaBbl, 3aKIIOUYEHUE, CIHCOK JIUTEPATypbl M  IPHIOKEHUSA
(dbopMaTUPYIOTCS KaK 3aroJIOBKM NEPBOrO YPOBHS M HAUMHAIOTCA KaX/blil ¢ HOBOM CTpaHUIBI.
ITonpa3znensl rinaB ¢ HOBOM CTpaHMIIBI HE HAYMHAKOTCSL.

CHocku JenaloTcs BHU3Y CTpaHUIbl. TaOmuibl U pPUCYHKH HyMepyloTcs oTaenbHo. Homep
BKJIIOYAaeT HOMED TJIaBbl U HOMEP PUCYHKA/TaOIHIIbI B TAHHOH TI1aBe.

Crpanuibl paboThl JOKHBI ObITh MpOHyMepoBaHbl. Hymepanus HauMHaeTcs cO CTpaHUIIbI C
OIJIaBJICHHWEM, Ha KOTOpOW cTaBUTCA IMppa «2» u nanee — no nopsaky. OkoHuaHHE HyMepaluu
MPUXOJUTCS Ha TOCJIETHUIN JIMCT CIHCKa JuTepaTypbl. Homep cTaBUTCS BHH3Y CTpaHMIIbI
cnpaBa. Ha cTpaHMmax c NpWIOKEHUSIMH HOMEpAa HE CTaBATCA, U B OIVIABJICHHE OHM HE
BBIHOCATCS. B ornaBiieHnu yka3pIBaeTcsi TOJILKO HOMEP NEPBOIO JIKCTa MEPBOTO MPHIIOKEHUS.
O6beMm pedepara 7-15 cTp.

6. YueOHas 1uTepaTrypa u pecypchl HHPOPMANMOHHO-TEICeKOMMYHHKAIIMOHHOM CeTH
"UHTepHeT", BK/IIOYAS NepeYyeHb YUeOHO-MeTOAUYeCKOro obecneyeHus Aas
CaMOCTOSAITeJIbHOM PadoThI 00y4aIOLIUXCS 110 AUCHHILIMHE

6.1. OcHoBHas quTEpaTypa

1. bmomua A.M. MupoBsie HHPOpMaIMOHHBIE PeCYpChl: Y4ueOHoe mocodue s OakaiaBpoB -
M.: JamkoB wum K, 2015. DBC "Jlamp" [http://e.lanbook.com/books/element.php?
pll_id=61050]

2. MonaxoB B.E., BacunmbeBa M.M., Mexonnes B.B., Xernosa .I'., IlorpeGenkoB
B.U., ITonkosa E.E., Yammxun B.JI. CBS3W C OBILIECTBEHHOCTBIO B OPTAHAX
BJIACTU. YueOuuk mis akagemudeckoro 0akanaspuara - M.: U3natensctBo KOpaiit, 2015
- OBC "IOpaiit" http://urait.ru/catalog/pechatnye izdaniya/32159/

3. Cunsea U.M., PomanenkoBa O.H. PEKJIAMA U CBS31 C OBIIECTBEHHOCTBIO.
YueOnuk  ana  OakamaBpoB -  M.:  KOpaiit, 2015 - 3BC  "IOpait"

http://www.biblio-online.ru/thematic/?3 1 &id=urait.content. 3C2BCD46-B90B-46FE-9717-

B9F4CDB51EAA&type=c_pub
4. Yymukos, A. H. CBs3u ¢ 00LIeCTBEHHOCTBIO: TeOpus U NpakTuka : yueOHuk / PAHXul'C
npu IIpesunente PO. - M. : Jleno, 2014. - 534 c.

6.2. /lonotHUTEILHAS JIUTEPATYPa

1. KopotkoB A.B. MupoBbsie mHpopmannonusie pecypcsl - M.: MITUMO, 2012. - DbC
"Jlanp" [http://e.lanbook.com/books/element.php?pll_id=46278]

2. Kocmonemsbsinckas K.B. Brnacts 1 CMU: B3aumoseiictBue uinu npotuBoctosinue? // Teopus
U TmpakTHKa ooOmectBeHHoro pasutus. 2014. Ne 4. C. 176-179. -  OBC elibrary
http://elibrary.ru/item.asp?id=21405010

3. Hekpacos, C. @. Ilonutudeckas pe3ynbTaTUBHOCTb JA€ATENbHOCTH mnedatHeix CMMU
moHorpadpus / PAHXul'C mnpu Ilpesupente P®D, CuOupckuif HH-T yHOpaBiIeHHSA. -
HoBocubupck : U3n-Bo Cubupckoit akageMun rocy1apcTBeHHoM ciryx0sb1, 2013. - 191 c.

4. Eva Tessza Udvarhelyi Reflections on a Politics of Research for the Right to the City
International Review of Qualitative Research. Vol. 3, No. 4 (Winter 2011), pp. 383-401 -
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http://elibrary.ru/item.asp?id=21405010
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=46278
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=61050
http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=61050
../../../../C:%5CUsers%5C%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B5%D0%B9%5CAppData%5CLocal%5CTemp%5CTemp28_%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%203%20%D0%97%D0%A0%20%D0%98%D0%90%D0%9E%D0%9C%D0%A1%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%8B%20%D0%A3%D0%9C%D0%A6.zip%5C%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%203%20%D0%97%D0%A0%20%D0%98%D0%90%D0%9E%D0%9C%D0%A1%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%8B%20%D0%A3%D0%9C%D0%A6%5C%D0%AD%D0%91%D0%A1%20%22%D0%AE%D1%80%D0%B0%D0%B9%D1%82%22%20http:%5Cwww.biblio-online.ru%5Cthematic%5C%3F31&id=urait.content.3C2BCD46-B90B-46FE-9717-B9F4CDB51EAA&type=c_pub
../../../../C:%5CUsers%5C%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B5%D0%B9%5CAppData%5CLocal%5CTemp%5CTemp28_%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%203%20%D0%97%D0%A0%20%D0%98%D0%90%D0%9E%D0%9C%D0%A1%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%8B%20%D0%A3%D0%9C%D0%A6.zip%5C%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%203%20%D0%97%D0%A0%20%D0%98%D0%90%D0%9E%D0%9C%D0%A1%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%8B%20%D0%A3%D0%9C%D0%A6%5C%D0%AD%D0%91%D0%A1%20%22%D0%AE%D1%80%D0%B0%D0%B9%D1%82%22%20http:%5Cwww.biblio-online.ru%5Cthematic%5C%3F31&id=urait.content.3C2BCD46-B90B-46FE-9717-B9F4CDB51EAA&type=c_pub
../../../../C:%5CUsers%5C%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B5%D0%B9%5CAppData%5CLocal%5CTemp%5CTemp28_%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%203%20%D0%97%D0%A0%20%D0%98%D0%90%D0%9E%D0%9C%D0%A1%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%8B%20%D0%A3%D0%9C%D0%A6.zip%5C%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5%203%20%D0%97%D0%A0%20%D0%98%D0%90%D0%9E%D0%9C%D0%A1%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%8B%20%D0%A3%D0%9C%D0%A6%5C%D0%AD%D0%91%D0%A1%20%22%D0%AE%D1%80%D0%B0%D0%B9%D1%82%22%20http:%5Cwww.biblio-online.ru%5Cthematic%5C%3F31&id=urait.content.3C2BCD46-B90B-46FE-9717-B9F4CDB51EAA&type=c_pub
http://urait.ru/catalog/pechatnye_izdaniya/32159/

OBC Jstor http://www.jstor.org/stable/10.1525/irqr.2011.3.4.383

5. Eyun-Jung Ki, Hong-Lim Choi and Junghyuk Lee Does Ethics Statement of a Public
Relations Firm Make a Difference? Yes it Does!! Journal of Business Ethics. Vol. 105, No.
2 (January 2012), pp. 267-276 - ObC Jstor  http://www.jstor.org/stable/41413260

6.3. YueOHOo-MeTOANUYECKOE O0ecTiedeHre CAMOCTOATEILHOH PadoThl

1. Aramnos, B. C. CounanbHO-IICUXOJIOTHYECKHE AETEPMUHAHTBI KPEATHBHON KOMIIETEHTHOCTH
CTyIEeHTOB : MoHOorpadus / Aranos, Banepuit Cepreesuu, /laBnetosa, Pana Yenosna. - M. :
Maxkees Urops BsiuecnaBosuy, 2016. - 163 c.

2. Mogenb NO3UIIMOHHOTO OOYYEHHsI CTYAEHTOB [DJIEKTPOHHBIM pecypc|: TeopeTHYecKHe
ocHOBBI M Metoauueckue pexomenmauuu/ WM.b. Iusx [u ap.]— DNEKTPOH. TEKCTOBBIE
naHHbple.— M.: MOCKOBCKHMII TOpOJCKOM Meaarornyeckuii yumsepceurer, 2012.— 152 c.—
Pexxum noctyma: http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/27375.html.— 3BC
«IPRbooks»

3. OO6pazoBarenbHble HHHOBALMM U MPAKTUKU Kapbepbl : COOPHUK METOJMUYECKUX MaTepHajioB
u crareit / PAHXul'C npu I[Ipesunente PO. - M. : Jleno, 2015. - 192 c.

4. Tlcuxomorus ajanTauuud M couuanbHas cpeaa. CoBpeMEHHbIE MOJIXOABI, IMPOOJIEMBI,
nepcneKTuBsbI [ DnekTpoHHBIHN pecypce]/ JI.I. Qukas [u ap.].— DIEeKTpOH. TEKCTOBBIC JIaHHBIE.
— M.: Ilep Co, 2007 — 624 c— Pexum JI0CTyma:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/7431.html.— DBC «IPRbooks»

5. CouuanbHO-TICUXOJOTMYECKHe acleKThl (POPMUPOBAHUS KyJIbTYyphl camMooOydvarolencs
opranuzanuu / A. 1. Hukomaes [u np.] / Bonpocsr ncuxonoruu. - 2014. - Ne 6. - C. 44-52.

6.4. HopmaTuBHBIE IPABOBbIE JOKYMEHTBI
1.  KoHuenmust JOArOCPOYHOIO COLMAIBHO-d)KOHOMHUYECKOTO pa3BuTusi Poccuiickoi
Oenepanuu 10 2020 roga.(Y1B. pacnopsikenueM [IpasutensctBa PO ot 8 mgexadbpst 2011 . N
2227-p).

6.5. UnTepHeT-pecypcesbl
1. IlentpanpHast  OumbOmmoTeka  oOpa3oBaTelNbHBIX  pecypcoB. Pexum  jgocrtyma:
http://www.edulib.ru/

2. CBOIHEIN KaTaJIor BJIEKTPOHHBIX ONOJINOTEK. Pexum JIOCTyIa:
http://www.lib.msu.ru/journal/Unilib/main.htm

3. bazel maaaeix MHUOH. Pexxum noctyma: http://www.inion.ru/product/db.htm

4. bubnmorexka 00pa3oBaTENBHOTO MOpTalla «IKOHOMMKA, COLUOJOTHUS, MEHEIKMEHTY.
Pexxum noctyna: http://ecsocman.edu.ru/

5. bubnmoreka ¢enepanpHoro noprana «Poccuiickoe obpazoBanue». Pexum nocryna:
http://www.edu.ru/

6. bubnmnorexa yuyeOHONW W HAyyHOW JUTEpaTyphl PYCCKOI'O T'YMaHHUTAapHOTO HHTEPHET
yHuBepcuteTa. Pexxum nocrtymna: http:/www.i-u.ru/biblio/default.aspx

6.6. Unble HCTOYHUKHU
l. Ky3nenos, B. H. TI'ymanurapHble B3aUMOJEHCTBUS : COLMOJOTHYECKOE
WCCJICIOBAHUE CTAHOBJICHUS TEOKYJIBbTYpHOU Teopuu Oe3zomacHoctd : B 3 T. / Ky3Heros,
Bsiuecnas Hukomnaesuu ; MI'Y um. M.B. JlomoHocoBa, Cormonorud. ¢ak., Kad. comuonoruu
oe3onacHoctH, XKypH. "bezonacHocts EBpazun". - M. : Kuura u 6usnec, 2008.

2. Jroterit  B.II. TloauTtuueckuid MEHEHKMEHT (MIONUTONOTHS, MPHUKIATHBIC
UCCIIEIOBaHMsI, MEHEJDKMEHT) [DIeKTpoHHBIM pecypc]: yueOHoe mnocobue/ Jlroreii B.I1.—
OJNEKTPOH. TEKCTOBblE JaHHble.— M.: Poccuiickuil ToCylIapCTBEHHbIH YHHUBEPCHUTET
IIpaBoOCy U, 2012.— 292 c.— Pexnm JocTyna:

http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/5774.html.— 3BC «IPRbooks»
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http://www.edulib.ru/
http://www.i-u.ru/biblio/default.aspx
http://www.edu.ru/
http://ecsocman.edu.ru/
http://www.inion.ru/product/db.htm
http://www.lib.msu.ru/journal/Unilib/main.htm
http://www.jstor.org/stable/41413260
http://www.jstor.org/stable/10.1525/irqr.2011.3.4.383

3. T. 1 : Poccust m EBpazusi: coumosiorus reoKyJbTypHOM JUHAMHMKHN €Bpa3UNCKON
6e3onacHoct XXI Beka. - 2008. — 543 c.

4. T. 2 : Couuosorusi CHpaBeUIMBOCTH : CMbICH MeuTbl Poccum - peanbHOe
JIOCTOMHCTBO Ka)KJIOTO YEJIOBEKa M YKPOIIECHHE HECHPaBEIJIMBOCTH 3Aech U cervac. - 2008. —
439 c.

5. T. 3 : OcHoBanus ri06anpHON 6e30macHocTU. COLMONIOrMYeCKU TyMaHUTApHBIN
acnekr. - 2009. - 519 c.
6. TumkoB, B. A. Poccuiickuii Hapoa. HWcrtopus W cMbICI HaIMOHAIBHOTO

camoco3Hanus / PAH, Uu-T sTHONMOTMM M aHTponoiorun uM. H. H. Muknyxo-Maknas. - M. :
Hayxa, 2013. - 649 c.

7. MaTepuajbHoO-TeXHHYecKkas 0a3a, HH(pOpMallMOHHbIE TEXHOJIOTHH, IPOrPAMMHOE
o0ecrnieyeHre U MH(POPMALMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

Jlist mpoBenieHWs 3aHATHNA 10 JUCHUIUIMHE HEO0OXOIMMO CIEAyIoIIee MarepuaibHO-
TEXHUYECKoe obecrieueHue: ydeOHbIe ayAMTOPUH JUIsl TMPOBENCHUS 3aHATUH JIEKLIMOHHOTO WU
CEMHHAPCKOTO THIIA, TPYNIOBBIX M WHAWBUIYAIBHBIX KOHCYJIBTAIlMH, TEKYIIETO KOHTPOIS H
MIPOMEKYTOYHOH aTTeCTaluH, TOMEIIEHUS JIIsl CAMOCTOSITEIbHOM paboThI.

[Iporpammuoe obGecneuenue: Microsoft Windows 10 LTSB 1607, Microsoft Office
Professional 2016.

WNndpopmarnmonnsie crnpaBouHble cuctembl: Hayunas Oubmmuorexka PAHXul'C. URL:
http://lib.ranepa.ru/; Hayunas AIIEKTPOHHAS O6ubnuoTeka eLibrary.ru. URL:
http://elibrary.ru/defaultx.asp; HamnuonanbHast snextponHas Oubnuorexka. URL: www.nns.ru;
Poccwuiickas rocymapctBennas OubOmmoreka. URL: www.rsl.ru; Poccuiickas HanmoHanmbHas
ombmmoreka. URL: www.nnirru;  Onektponnas  OubGmmoreka  Grebennikon.  URL:
http://grebennikon.ru/; DnexTpoHHO-OnbIMOTEUHAsA cucteMa M3narensctBa «Jlans». URL: http://
e.lanbook.com; DnexkTpoHHO-OuGMHOTEUHAs cuctema FOPAMT. URL: http:/www.biblio-
online.ru/.
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